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HAHULİ TRİPTİĞİ VE MARTHA-MARIA ALANIA

Fahriye BAYRAM*

ABSTRACT

The Triptych of Hahuli and Martha-Maria Alania

The fast spread of Islam and founding of an Arab Emirate in Tbilisi, the capital 
city of Georgia, in the 7th century led to a flourishment in the ancient Tao Klarceti 
region, which covered today’s Artvin, Ardahan, Erzurum and partly Kars. While 
the region was transformed to be a religious center thanks to the monasteries 
established by the Priest Grigol Handzta and his disciples, it also gained politi-
cal significance with the reign of Ashot I, who founded the Bagratuni Kingdom 
at the beginning of the 9th century, making Ardanuç the capital. As a result the 
control of trade routes for a time led to economic prosperity. Such socio-political 
environment facilitated also the flourishment of art, and monasteries in particular 
became centers for artistic creation in addition to development of theology and 
exact sciences. The subject of the study here is the central panel of a triptych, that 
was produced in the Hahuli Monastery, (second half of the 10th century) found in 
Bağbaşı Village of Uzundere, Erzurum. This study will trace history and artistic 
value of the triptych, as well as the imperial couple placed on the top part of it 
amongst many holy figures.

The imperial couple, the only visible scene left when side panels of the triptych 
are closed over many holy figures, attracts attention. This subject had been consid-
ered significant and was published many times. Each study, however, analyses the 
subject concerning a certain aspect, some presenting only superficial information. 
There are some unprecedented arguments, including one suggesting that placement 
of scenes in opposite directions observed thematic correspondence. Here whole 
related studies have been meticulously reviewed and Maria’s life, the triptych and 
the political and social environment of the period are discussed in conjunction.

Keywords: Hahuli Monastery, Triptych of Hahuli, Martha-Maria, Michael 
VII, Tao Klardjeti.

* Prof. Dr. Fahriye Bayram, Pamukkale Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi, Arkeoloj Bölümü 
20070 Kınıklı/Denizli. E-posta: bayramfahriye@gmail.com



Fahriye Bayram448

ÖZET

7. yüzyılda İslamiyet’in hızla yayılması ve Gürcistan’ın başkenti Tiflis’te bir 
Arap Emirliği’nin kurulması, tarihte Tao Klarceti olarak adlandırılan bugünkü 
Artvin, Ardahan, Erzurum ve kısmen Kars’ı içine alan bölgenin önem kazanmasına 
yol açmıştır. 8. yüzyılın ikinci yarısında bölgeye gelen Rahip Grigol Handzta ve 
öğrencileri kurdukları manastırlarla bölgeyi dinsel bir merkez haline getirirlerken; 
9. yüzyıl başlarında Ardanuç’u başkent yaparak Gürcü Bagratid Krallığı’nı kuran 
I. Aşot’tan itibaren siyasi anlamda da önem kazanmaya başlamış, bir dönem tica-
ret yollarının denetim altına alınması ekonomik refahla sonuçlanmıştır. Böyle bir 
siyasal-sosyal ortam, sanatın gelişmesine de olanak sağlamış, özellikle manastırlar 
teoloji ve pozitif bilimlerin geliştirilmesinin yanı sıra sanatın da üretildiği mer-
kezler olmuştur. Çalışmaya konu olan triptiğin orta paneli Erzurum İli, Uzundere 
İlçesi, Bağbaşı Köyü’nde bulunan Hahuli Manastırı’nda (10. yüzyılın ikinci yarısı) 
yapılmıştır. Bu çalışmada triptiğin tarihçesi ve sanatsal değerinin yanında, onca 
kutsal figür arasında, orta panelin en tepesine yerleştirilen imparatorluk çiftinin izi 
sürülecektir. 

Triptiğin yan panelleri kapandığında, birçok kutsal figüre rağmen görülebi-
len tek sahne durumundaki imparator çifti dikkatimi çekmiş ve beni araştırmaya 
sevk etmişti. Araştırmalar ilerledikçe konunun başka araştırmacılar tarafından da 
önemsendiğini ve pek çok yayının yapıldığını fark ettim. Ancak bu çalışmaların 
her birinde konu farklı yönleriyle ele alınmış, bazılarında yüzeysel bilgilere yer 
verilmiş bazılarında da benim amacım dışındaki konulara değinilmişti. Dolayısıyla 
çalışmam ağırlıklı olarak derleme karakterine bürünmüş olmakla birlikte, triptikte 
yer alan sahnelerin karşılıklı yerleştirilmesinde konu seçimine dikkat edildiği gibi 
özgün bazı saptamalarımın olması, eserin Türkiye’deki bir manastırda üretilmesine 
rağmen Türkiye’de fazlaca tanınmaması; yayınlanmış tüm çalışmaların titizlikle 
değerlendirildiği, hem Maria’nın hayatının hem triptiğin hem de dönemin siyasi ve 
sosyal ortamının ele alındığı çalışmamı tamamlama konusunda beni yüreklendiren 
unsurlar olmuştur.

Anahtar Kelimeler: Hahuli Manastırı, Hahuli Triptiği, Martha-Maria, VII. 
Mikhael, Tao Klarceti. 

Hahuli Manastırı, Tao1 bölgesine hâkim olan III. David Kuropalat (958-
1001) tarafından inşa ettirilmiştir2 (fig. 1). Kısa sürede ünlenen manastırda 
St. Ioane, Giorgi Mtatsmindeli (1009-1065), David Tbileli gibi değerli 
teologlar görev yapmış3; usta sanatçılar değerli eserler üretmiştir.

Büyük unvanıyla onurlandırılan David Kurapolat ve takipçisi III. Bagrat 
(980-1014) dönemleri bir dönüm noktası olmuş, hem Gürcistan hem de 

1 Tao, günümüzde Erzurum, Şavşat ve Yusufeli’ni içine alan bölgenin adıdır (Ingorokva 1954, 302).
2 Menabde 1992, 74; Brosset 2003, 255.
3 Menabde 1992, 74-75.
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Apazya’nın varisi olan Bagrat’ın tahta geçmesiyle birleşen batı ve doğu 
prenslikleri siyasi ve ekonomik açıdan bölgede önemli bir güce ulaşmıştır. 
Öyle ki, Bardas Skleros’un ayaklanması sonucunda zor durumda kalan 
Bizans İmparatoru II. Basileus, isyanı bastırmak için, Athos Dağı’ndaki 
manastırda inzivaya çekilmiş olan Gürcü Komutan Tornikes’e bir mek-
tup vererek David Kuropalat’tan yardım istemeye göndermiştir. İsyan 
Tornikes’in komutasındaki 12000 Gürcü askeri tarafından bastırılmış, bu 
olay Gürcü ve Bizans ilişkilerinin güçlenmesine vesile olmuştur4. Belki 
bu yakın ilişkiler sonucunda karşılaştıkları Bizans’ın koruyucusu Meryem 
ikonundan5 belki de Athos Dağı’nda yaşayan Gürcü keşiş Gabriel tarafın-
dan mucizevî bir şekilde denizde görülerek çıkarılan Meryem ikonundan6 
kaynaklı, Gürcü kültüründe Meryem kültü oluşmuş, Meryem’e adanan pek 
çok yapı inşa edilmiştir7. Çalışmaya konu olan triptiğin orta panelindeki 
Meryem ikonu da adına ithaf edilen Hahuli Manastırı’nda yapılmıştır.

Hahuli Meryem ikonu, David Ağmaşenebeli (Kurucu) döneminde 
(1089-1125) Gelati Manastırı’na götürülmüştür. David’in tahta geçtiği 
dönemde, Gürcistan özellikle Selçuklu akınları ile zor duruma düşmüş, 
bundan yararlanan yerel beyler de bağımsızlıklarını ilan etmiş durumdadır. 
Önce yerel beyleri bertaraf eden David, bir dizi reformla askeri sistemi 
güçlendirerek Selçukluları da ülke dışına çıkarmış, Arap emirleri idaresin-
de bulunan başkent Tiflis’i ele geçirerek 1122 yılında Gürcistan’ın birliğini 
yeniden sağlamıştır. 1123 yılında Ani’nin fethiyle hem güneyden Gürcistan 
üzerine gelen düşmanları karşılayacak bir kaleye sahip olunmuş hem de ti-
caret yollarının denetim altına alınması sağlanmıştır. Ticareti geliştirmek 
için kurduğu Gori kenti Kartli bölgesinin en önemli ticaret merkezi haline 
gelmiş, yolları onartmış, ırmaklar üzerine köprüler yaptırmış ve yollar 
üzerine konaklama tesisleri inşa ettirmiştir. Tüm bu başarılar Gürcistan’ın 
hızla gelişmesine, David’in de doğu ülkelerinde olduğu kadar Bizans 
Devleti’nde de büyük bir ün kazanmasına yol açmıştır8. David kendini 
zaferden zafere götüren Tanrı’yı da unutmamış, daha Gürcistan’ın birliğini 

4 Chamich 1827, 103-104; Ioselian 1866, 97-102; Toumanoff 1963, 497-498; Brosset 2003, 254-
255; Silogava – Shengelia 2007, 72-73.

5 Abel 2005, 9.
6 Ioselian 1866, 95-96, dn.3; Brosset 2003, 265. Her iki yayında da ikonunun öyküsüne geniş yer 

verilmiştir.
7 Amiranaşvili 1969, 177; Eastmond 1998, 54; Simonishvili 2010, 150-151.
8 Berdzenişvili – Canaşia 1997, 140-144; Eastmond 1998, 43; Brosset 2003, 310-324.



Fahriye Bayram450

sağlamadan önce, Kutaisi şehrinde Meryem Ana’nın doğurganlığına ada-
dığı Gelati Manastırı’nı inşa ettirmeye başlamıştır9 (fig. 2). Bu isimle tek 
çatı altında birleştireceği Gürcistan’ın yeniden doğuşunu müjdelemek 
istemiş olmalıdır. David, pek çok kutsal eşyanın yanı sıra düşmanlarından 
aldığı ganimetlerle süslediği manastırının ikinci bir Kudüs ya da Atina 
olması için çok çaba harcamış, dünyanın dört bir yanından çağırdığı din ve 
bilim adamlarını burada ağırlayarak10 doğu ve batı ülkelerine gücünü gös-
terecek önemli bir sembol ortaya koymuştur. Nasıl ki, Konstantinopolis’te 
ikonlar imparatorluğun gücünü simgeleyen araçlar olarak kullanıldıysa11, 
David de bu önemli manastırı onurlandırmak için mucizevî bir yapım ol-
duğuna inandığı12 Konstantinopolis’in koruyucu Meryem ikonu ile büyük 
paralellik gösteren Hahuli Meryem ikonunu aynı amaçla buraya getirterek 
güç gösterisini doruk noktasına ulaştırmıştır. İkonunun, Kurucu David ta-
rafından Gelati Manastırı’na ne zaman getirildiği tam olarak bilinmemek-
le13 birlikte manastırın inşasına başlanıldığı 1106 ve David’in öldüğü 1125 
yılları arasında götürülmüş olmalıdır14.

Aile mezarlığı olarak da planladığı bu kompleksi tamamlamaya 
David’in ömrü yetmemiş, ölümünden sonra, vasiyeti üzerine oğlu I. 
Demetre (1125-1154) tarafından tamamlattırılmıştır15. 

Demetre de babası gibi ikona önem vermiş, merkezine ikonu yerleşti-
receği ve onu koruyacağı 1.47x2.02 m. ölçülerindeki triptiği yaptırmıştır16 
(fig. 3). Üzerindeki yazıttan 1125-1130 tarihlerinde yaptırıldığı anlaşılan17 
triptik Gürcü krallarının zenginliklerini ve hırslarını gösteren altın, gümüş 
ve değerli taşlarla bezenmiştir. Altın zemin üzerine işlenmiş, daha çok 
İslam sanatı üslûbundaki kıvrık dallı arabesk motifler, kilim desenleri, gül-
bezek kabaralar ve değerli taşlarla komşu İslam ülkelerine bir güç mesajı 

  9 Brosset 2003, 315, dn. 557’de, “Gelat” kelimesinin, doğma, doğurma anlamındaki Grekçe 
“veladet” sözcüğünden kaynaklandığını, manastırın da Meryem Ana’nın veladetine adandığı 
belirtilir.

10 Brosset 2003, 315.
11 Eastmond 1998, 60’da, manastırın Konstantinopolis’teki manastırlardan, özellikle Pantokrator 

Manastırı’ndan etkilendiğini, onun gibi akademi, hastane gibi bölümleri içerdiğini ve aynı 
zamanda aile kabristanı olarak programlandığını belirtir. Bk. Simonishvili 2010, 152.

12 Amiranaşvili 1964, 105; Amiranaşvili 1969, 184; Abramishvili 1988, 8.
13 Papamastorakis 2002, 225; Simonishvili 2010, 152.
14 Amiranaşvili 1972, 2; Abramishvili 1988, 2; Papamastorakis 2002, 226.
15 Mepisaşvili - Virsaladze 1982, 7; Papamastorakis 2002, 225.
16 Amiranaşvili 1969, 184; Amiranaşvili 1972, 2; Papamastorakis 2002, 226.
17 Papamastorakis 2002, 228.
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iletilirken; merkezdeki Meryem ve en tepede bulunan Bizans İmparatoru 
VII. Mikhael ve eşi Gürcü prensesi Maria’nın tasvir edildiği mine plakayla 
da Bizans’a prokovatif mesajlar gönderilmiştir18. Böylece hanedanın gücü-
nü ortaya koyan David’in oğlu, Eski Ahit’te “kutsanma çadırını” inşa eden 
Bezaleel ile eş değer görülmüştür19.

Triptiğin orta paneli kutsal ışığı, dolayısıyla Tanrı’yı simgeleyen saf 
altından yapılmış20, yan kanatları ise gümüşle kaplanmıştır. Orta panelde 
değerli taşların yarım daire kemer biçiminde dizilimi, yan kanatların çey-
rek daire kemer biçiminde sonlandırılması ve zemin üzerindeki taşlar ile 
emaye plakaların mekânsal organizasyonu21 triptiğin adeta üç nefli bazili-
ka içinde trikonchos (üç yapraklı yonca) planlı kilise tipinde kurgulandığı-
na işaret etmektedir.

Triptiğin yan kanatlarının dış yüzeylerinde büyük boyutlu birer haç ka-
bartması vardır. Batı kolu uzun tutulan haçların kolları uçlara doğru geniş-
letilmiş ve hafif içbükey yapılarak birer daire motifiyle sonlandırılmıştır. 
İki haçın arasında ise çiçekli dallarıyla neredeyse tüm zemini kaplayan bir 
ağaç motifi bulunmaktadır (fig. 4). Ağaç cennetteki hayat ağacını, haçlar 
da kurtuluşu sembolize etmektedir22. Böylece yan paneller açıldığında 
adeta cennet bahçesine girilerek kurtuluşa erilmektedir.

İç yüzeyin zemini tamamıyla repousse tekniğinde işlenmiş kıvrık dal 
ve yapraklarla sarmalanmıştır. Yan panellerin yüksek, orta panelin alçak 
kabartma tekniğindeki bezemeleri iki ayrı ustanın çalıştığını göstermekte-
dir23. Bu yüzeyin üzerine her birinin etrafı incilerle çevrelenmiş değerli ve 
yarı değerli taşlar, haç motifleri ve 95 adet figürlü24 emaye plaka aplike 
edilmiştir. Yukarıda bahsedilen prokovatif ve güç mesajı iletiminin yanı 
sıra, belki de triptiğin en çarpıcı yönü, plakaların gelişigüzel değil de 
özellikle yan kanatlarda izlendiği üzere konuların birbirini tamamlayacak 
şekilde yerleştirilmiş olmasıdır.

18 Simonishvili 2010, 152.
19 Simonishvili 2010, 152; Papamastorakis 2002, 226’da “Bezaleel nasıl kutsanma çadırını altın, 

gümüş ve değerli taşlarla yaparak İsrail’in gücünü gösterdiyse, Demetre de triptiği aynı şekilde 
işleyerek hanedanın gücünü ortaya koymuştur” sözleriyle ifade eder; Bezaleel için bk. Kitab-ı 
Mukaddes 1988, Çıkış, Bap 31: 1-5. 

20 Chichinadze 2008, 260.
21 Simonishvili 2010, 150, 152.
22 Mataradze 2007, 267.
23 Abramishvili 1988, 2.
24 Papamastorakis 2002, 229-230.
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Yan paneller simetrik düzenlenmiş olup eşit aralıklarla yerleştirilmiş, 
madalyon şeklinde 10 adet aziz/havari portresi ile sınırlandırılmıştır (fig. 
5). Sonradan eklendiği anlaşılan bu tasvirler Demetre’nin selefi III. Giorgi 
(1156-1184) ya da Kraliçe Tamar (1184-1222)’ın katkısı olmalıdır25. Alt 
yarıda üç adet haç motifine yer verilmiştir ve üstteki daha büyük boyutlu 
haç diğerlerini ortalayacak şekilde konumlandırılmıştır. Üstteki ve dış 
yandaki haçlar bitkisel motifler ve değerli taşlarla süslenmiş, orta panel ta-
rafındaki haçlara İsa tasviri yapılmıştır. Sol kanatta haçın her bir kolundaki 
dört İncil yazarı ve elindeki rulosuyla öğretilerini yayan İsa tasvir edilmiş-
ken sağ kanatta misyonunu tamamlayarak haça gerilen İsa betimlemesi 
görülmektedir (fig. 6). Büyük boyutlu haçların alt kolunun iki yanında 
ikişer madalyon vardır ve bunların sol kanattan başlayarak “İmparatoriçe 
Maria ve Başmelek Mikhael”, “İmparatoriçe Maria ve Vaftizci Yahya”, 
“Meryem’e Müjde” ve “Meryem’in İmparatoriçe Maria ve babaannesi 
Mariam’ı Kutsaması” konularıyla önemli kadınlara ait sahneleri içerdiği 
dikkati çekmektedir (fig. 7). Maria ve Başmelek Mikhael tasviri metaforik 
bir “Müjde” sahnesidir. Zira Maria çocuğunun olması için endişeyle geçen 
üç yıl beklemiştir. Melek de, isim paralelliğiyle aziz olarak kabul gören 
Maria’nın eşi Bizans İmparatoru VII. Mikhael’i sembolize ediyor olma-
lıdır26. Bu sahnenin, sağ panelde “Meryem’e Müjde” sahnesiyle karşılan-
ması, söz konusu görüşü destekler niteliktedir. Anlatım, Gürcü siyasetinde 
önemli rol oynayan iki kadınla tamamlanmış, sol kanatta Maria, olasılıkla 
tahta ortak edileceği güvencesini aldığı oğlu Konstantinos için Vaftizci 
Yahya’ya dua ederken27; sağ kanatta babaannesiyle28 birlikte Meryem Ana 
tarafından takdis edilirken gösterilmiştir.

Sol panelin üst kısmında merkezde, ikinci kez “İsa’nın Çarmıha 
Gerilmesi” sahnesi yer almaktadır. İsa, Meryem, Vaftizci Yahya ve iki 
meleğin bulunduğu sahne, tetrakonchos (dört yapraklı yonca) biçimli 

25 Papamastorakis 2002, 247.
26 Mikaberidze 1998, 142.
27 Amiranaşvili 1972, 20; Mikaberidze 1998, 143’te, Meryem’in iki kraliçeyi kutsaması sahnesinde, 

babaanne Mariam’ın sağ tarafında gösterilmesinden yola çıkarak buradaki figürün de Mariam 
olduğunu ileri sürer.

28 Mikaberidze 1998, 141-142’de, Meryem’in sağında bulunan figürün daha büyük boyutlu 
resmedilmesinin nedenini yaşça büyük olduğunu vurgulamak amacıyla diye açıklar ve Maria’nın 
annesi Borena ya da babaannesi Mariam olabileceğini belirtir; Amiranaşvili 1972, 20’de diğer 
figürü, IV. Bagrat’a annesi Mariam tarafından Bizans’tan eş olarak getirilen Helena olarak 
tanımlar.
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madalyon üzerine işlenmiş; konchların aralarına yerleştirilen, yüzeyleri 
palmet bezemeli üçgenlerle adeta kiliselerde uygulanan“Cvari”29 plan tipi 
oluşturulmuştur. Sağ panelde bu sahne, aynı plan tipinin merkezine bu kez 
doğrudan İsa’yı simgeleyen eş kollu haçın yerleştirildiği sahne ile karşılan-
mış, dışta, çapraz ve ana eksenlerde bulunan kırmızı renkli toplam sekiz30 
değerli taşla “İsa’nın Dirilişi” sembolize edilmiştir (fig. 8). Böylelikle sol 
panelde ölen İsa, sağ panelde diriltilerek diğer sahnelerde olduğu gibi iki 
panel arasında konu bütünlüğü sağlanırken Gürcistan’ın yeniden dirilişine 
de gönderme yapılmış olmalıdır.

Orta panel 54x41 cm. ölçülerindedir ve bu yönüyle cloisonne-emaye 
tekniğinde yapılmış en büyük boyutlu eserdir31. “Deesis” sahnelerinde ol-
duğu gibi yakarış pozisyonunda, sola dönük olarak tasvir edilen Meryem32, 
İstanbul’un koruyucu ikonundaki Meryem ile benzer özelliklere sahiptir. 
Ancak oval yüz hattı, iri gözleri, kavisli kaşlarla birleşen hafif kemerli bur-
nu ve yanaklarının şarap kırmızısı rengi Gürcü sanatındaki Meryem tasvir-
lerinin tipik özelliklerini yansıtmaktadır33 (fig. 9). Meryem’in etrafına baş-
melekler, havariler, azizler, hemen alt kısmına gökkuşağı üzerinde oturan 
İsa, tahtta çocuk İsa ile oturan Meryem, üst kısmına aralarındaki haçı tutan 
İmparator I. Konstantinos ve annesi Helena’nın tasvirleri yerleştirilmiştir 
(fig. 10). Daha üst seviyede üç ayrı plaka halinde “Deesis” sahnesine yer 
verilmiştir (fig. 11). İsa tasviri biraz daha üst konumdadır ve Meryem ile 
Vaftizci Yahya’nın bakışları İsa’ya doğru yönlendirilmiştir. Panelin en 
tepesinde, merkezde, “Mikhael ve Maria’yı kendi ellerimle taçlandırdım” 
ifadesinin yer aldığı yazıtından da anlaşıldığı üzere Bizans İmparatoru VII. 
Mikhael ile eşi Gürcü Prensesi Maria’nın İsa tarafından taçlandırılma-
sının tasvir edildiği emaye plaka (7.4x7.2 cm.) yer alır34 (fig. 12). Triptik 
kapalıyken görünen tek plaka budur ve bu yönüyle daha önemli olduğu 

29 Merkezdeki kare planlı mekânın dört yönde birer konchla genişletilerek konchların arasına birer 
köşe mekânının yerleştirilmesiyle oluşturulan plan tipidir.

30 Ferguson 1961, 154; Timoteo - Ofrasio 1992, 27; Temple 2002, 43-44.
31 Amiranashvili 1969, 185.
32 Amiranashvili 1972, 13; 1859 yılında merkezdeki Meryem tasviri çalınmış, yerine 1863 yılında, 

elleri ve yüzü dışında metalden yapılan bir Meryem figürü yerleştirilmiştir. Triptik 1952 yılında 
Tiflis Ulusal Sanat Müzesi’ne getirildiğinde bu parça sökülerek Botkin Koleksiyonu’nda 
bulunmuş olup 1923 yılında aynı müzeye getirilen orijinal tasvirin yüzü ve elleri yerine 
konmuştur.

33 Amiranashvili 1969, 185.
34 Amiranashvili 1972, 16.



Fahriye Bayram454

aşikârdır. Hatta hemen altta yer alan Deesis sahnesi ile başmelek figürleri, 
bu sahnenin önemini vurgulamak ve diğer plakalardan ayırmak üzere bir 
hat halinde yerleştirilmiştir35. Çift ayakta, tören kıyafetleriyle, doğrudan 
seyirciye bakar durumda tasvir edilmiştir. Üstte, gökyüzünü simgeleyen 
yarım daire içinden uzanarak çifti kutsayan İsa bakışlarını imparatora yön-
lendirerek onun üstünlüğüne işaret etmiştir36. İmparatorun sağ elinde bir 
labarum, imparatoriçenin sol elinde haçlı bir asa vardır. İmparatoriçenin 
daha sonra evlendiği Nikephoros Botaneiates’le tasvir edildiği bir min-
yatürde37 de elinde aynı asayı tuttuğu izlenmektedir. Gürcü törenlerinde 
geleneksel olarak kullanılan38 bu asayla imparatoriçenin Gürcü olduğu 
vurgulanmıştır. 

Plakanın yapılış tarihi kesin değildir, ancak 1072 yılında babasının ce-
naze törenine katılmak için Gürcistan’a dönen Maria tarafından getirildiği 
kabul gördüğünden39, 1071 yılındaki evlilik törenleri için yapılmış olduğu-
nu düşünmek mümkündür40. 

35 Papamastorakis 2002, 239.
36 Kalavrezou 1994, 250-251.
37 Kalavrezou 1994, 250-251.
38 Amiranashvili 1972, 18.
39 Abramishvili 1988, 3; Eastmond 1998, 53, 75.
40 Hem bu plakanın hem de triptikte yer alan diğer örneklerin tarihlendirilmesi ve üretim yerleri 

hakkında çeşitli görüşler bulunmaktadır. Amiranashvili 1964, 103; Amiranashvili 1969, 
185; Abramishvili 1986, 107’de plakaların büyük bir kısmının 8.-12. yüzyıla ait olduklarını, 
Gürcistan’da lokal olarak üretildiklerini, özellikle şarap kırmızısının da aralarında bulunduğu 
canlı renkleri ve hareketli figürleri ile Bizans emayelerinden kolayca ayırt edilebildiklerini ileri 
sürmüşlerdir. Ayrıca madalyon üzerine işlenmiş Meryem ve St. Theodore figürlerini içeren 
emaye plakayı 8.-9. yüzyıla tarihlendirerek triptikte yer alan en eski Gürcü eseri olduğunu 
belirtmişlerdir. Amiranashvili 1964, 106-107’de D. Gordeev’in (“La Question de la Repartition 
par Groupes des Emaux du Triptyque de Xaxouli, “Mistetzvoznavstvo”, Kharkov, 1929, pp. 
127-165) emaye grubunu üçe ayırdığını, figürlü eserlerin en eskileri arasında, zümrüt yeşili 
zemin üzerine tasvir edilen “İsa’nın Çarmıha Gerilmesi” sahnesinin bulunduğunu belirttiğini 
ifade etmiştir; Lang 1966, 142’de bu plakaların triptiği süslemek için üretilmediğini, Kral 
David’in koleksiyonunda bulunan ve daha önce hediye gönderilmiş olan kitap, röliker kapakları 
vb. objelerin parçalanarak triptikte yeniden kullanıldığını belirtmiştir; benzer bir yaklaşımla 
her bir plakayı sistematik bir şekilde ele alıp ikonografi ve malzeme açısından değerlendiren 
Papamastorakis (2002, 231-232) yedi farklı grup tespit etmiş ve bunları Bizans örnekleriyle 
karşılaştırarak tarihlendirmiştir. Buna göre plakaları 9.-11. yüzyıl arasına yerleştirmiş ve Bizans 
üretimi oldukları; bu dönemlerde Bizans ve Gürcistan arasında yakın ilişkiler bulunduğundan 
lüks üretim arasında yer alan bu plakaların Bizans’tan Gürcistan’a hediye olarak gönderildikleri 
sonucuna ulaşmıştır. Örneğin s. 239-243’te merkezdeki Meryem figürünün alt kısmında 
yarım daire biçimli bir çerçeve içinde gökkuşağı üzerine oturmuş durumdaki İsa ile bunun alt 
tarafındaki Meryem, Başmelek Mikhael, St. George ve St. Demetrius tasvirlerini aynı grupta 
değerlendirmiş. Aralarında İmparator Mikhael ile Maria’nın tasvirlerinin bulunmamasına 
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Böylesine önemli bir triptikte, kutsal figürlerle birlikte yer alan ve 
üstelik en tepeye yerleştirilen Maria’nın izini sürdürdüğümüzde, yazgısı 
Dukaslar ve Komnenoslar gibi dönemin önemli Bizans aileleriyle kesişen, 
Gürcistan’da başlayıp Konstantinopolis’te sonlanan, bahtın ve bahtsızlığın 
iç içe geçtiği bir yaşam uzanır gözlerimizin önüne.

Asıl adı Martha olan Maria, Gürcü Kralı IV. Bagrat (1027-1072) ve 
eşi Osset kralının kızı Borena’nın çocuğudur. Kartli-Aphazya Kralı I. 
Giorgi’nin (1014-1027) oğlu olan babası IV. Bagrat, bölgeye yaptığı bir se-
ferden (1022) zaferle çıkması sonucunda, rehine olarak Bizans İmparatoru 
II. Basileus’a (963-1025) verilmiş ve üç yıl Konstantinopolis’te kalmış-
tır41. Kral Giorgi’nin ölümünden sonra henüz dokuz yaşında olan Bagrat 
tahta geçmiş (1027-1072), annesi Mariam42 onu da yanına alarak barış 
yapılmasını, oğluna kuropalat unvanının verilmesini ve oğlu için bir eş 
bulunmasını sağlamak amacıyla Konstantinopolis’e giderek İmparator 
Romanos Argyros’un (1028-1034) huzuruna çıkmıştır. İmparator barış 
antlaşmasını yenilemiş, Aphazya’ya gelin olarak kardeşi Basileus’un 
kızı Helene’yi göndermiş ve damat Bagrat’ı da kuropalat rütbesiyle 
onurlandırmıştır43. Ancak Helene kısa bir süre sonra Kutaisi’de vefat 

rağmen bu grubu, Meryem’in elinde bulunan imparatoriçe, Başmelek Mikhael’in elinde bulunan 
imparator tacına göre, imparatorluk çifti ile ilişkilendirmiş ve bu kutsal kişilerin, yeryüzündeki 
adaşlarını, yani Meryem’in Maria’yı, Başmelek Mikhael’in de İmparator Mikhael’i taçlandırmak 
üzere olduğunu ileri sürmüştür. Ayrıca bu gruptaki emaye plakaların üslup özelliklerinin, 
imparatorluk çiftinin taçlandırıldığı grup ile benzediğini, dolayısıyla aynı atölyede aynı dönemde 
üretilerek Gürcistan’a hediye olarak gönderildiğini belirtmiştir. Maria, David Kuropalat’ın halası 
olduğu için de her iki grubun, triptiği süslemek üzere parçalanmasından önce, yaklaşık 50 yıldır 
David’in koleksiyonunda korunduğunu, hatta 1074-1077 yılında Bizans’ta üretilerek Macaristan 
kralına diplomatik bir hediye olarak gönderilen St. Stephen tacının da aynı atölyeye ait olduğunu 
ifade etmiştir.

41 Manvelichvili 1951, 148; Honigmann 1970, 164; Juansher 1991, chapter 17; Suny 1994, 
33; Berdzenişvili – Canaşia 1997, 132; Holmes 1999, 283; Brosset 2003, 270; ayrıca 267, 
dipnot 379’da da Anili Samuel’in esir edilenlerin içinde Giorgi’nin değer verdiği Zviad’ın da 
bulunduğunu, kralın bu komutanı kurtarmak için kendi oğlunu rehin vermeye razı olduğunu 
belirttiğini bildirir; Grousset 2006, 548; Zonaras 2008, 44-45.

42 Mariam, Vaspurakan Kralı Senekerim’in kızıdır (Brosset 2003, 275, dipnot 411); Allen, 
muhteşem ve zeki olarak nitelendirdiği Mariam’ın oğlunun imparatorluğu süresince ona destek 
olduğunu ve önemli bir rol üstlendiğini belirtir (1932, 88).

43 Chalandon 1923, 100; Allen 1932, 88-89’da Konstantinopolis’e gidişten söz eder ve Elena’nın 
Mikhael Argyros’un kızı olduğunu belirtir; Lang 1966, 110’da, antlaşmayı Bagrat’ın kendisinin 
yaptığını ve Helene’nin Romanos Argyros’un kızı olduğunu belirtir; Juansher 1991, chapter 
17’de sadece Mariam’ın gidişinden söz eder ve gelin olarak Grek soyundan gelen Heghine 
adlı birinin gönderildiğini belirtir; Berdzenişvili – Canaşia 1997, 133; Jackson 1999, 272’de 
Mariam’ın bu ziyareti Bagrat adına Rahip Melkhisedek ile yaptığını ileri sürer; Brosset 2003, 
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edince Bagrat, Kraliçe Borena ile evlenmiş44, Maria bu evlilikten dünyaya  
gelmiştir.

IV. Bagrat zamanında Kldekari Eristavı Liparit ayaklanmış ve ara-
larında yaklaşık on yıl süren savaşlar yapılmıştır. Bizanslılar tarafın-
dan desteklenen Liparit çok güçlenince savaşacak durumu kalmayan 
Bagrat, Konstantinopolis’e giderek (1048/1050) dönemin imparatoru IX. 
Konstantinos Monomachos’tan (1042-1054) aracılık yapmasını istemiştir. 
Monomachos, Bagrat’ı memnun etmek için onu hemen göndermemiş, üç 
yıl Konstantinopolis’te ağırlamıştır45. Monomachos’un isteği üzerine onu 
görmek için Athos Dağı’ndan gelen Gürcü Aziz Giorgi Mtatsmindeli, 
kralın yanı sıra annesi Mariam’ın da orada bulunduğunu öğrenince hu-
zurlarına çıkmış, onlara hayır duası etmiştir46. Bizans’la sürdürülen bu 
yakın ilişkiler, Martha’nın da Bizans sarayında tanınmasına yol açmış 
olmalıdır. Zira Bizans İmparatoriçesi Theodora (1054-1056), kendi kızı 
gibi büyütmek üzere47 ya da zamanında babasının da başına geldiği gibi 
esir olarak48 Martha’yı istemiştir. Bunu gerektiren sebebin ne olduğu hak-
kında tarih kaynakları suskundur, ancak Bagrat teklifi memnuniyetle kabul 
etmiş, kızını Konstantinopolis’e göndermiştir. Martha henüz yolda iken 
Theodora vefat ettiğinden (1056) bu kalış uzun sürmemiş, kısa süre sonra 
Gürcistan’a dönmüştür49. Bu arada Martha’nın babaannesi Mariam ile bir-
likte Konstantinopolis’te bulunan Peder Giorgi Mtatsmindeli, Martha’yı 
görünce, “Bugün imparatoriçe ölmüş ve kraliçe şehri girmiştir” sözleriyle, 

275-276, 297; Silogava - Shengelia 2007, 76’da, içinde anne Mariam ile Rahip Melkhisedek’in 
de bulunduğu heyeti, Bagrat’ın gönderdiğini ifade eder.

44 Allen 1932, 89; Manvelichvili 1951, 148 ve Brosset 2003, 276’da bu evliliğin Bizans’la yeniden 
bir ittifak umudunu yok ettiğini belirtirler.

45 Olasılıkla Monomachos, Liparit’in güçlenmesi için Bagrat’ı iyi koşullarda tutsak etmiştir. 
Ne zamanki Liparit Bagrat’ın oğlu Giorgi’yi kendi vekilliğinde ve kızkardeşi Guranduht’un 
korumasında tahta çıkarır, Monomachos da Bagrat’ı hediyeler vererek serbest bırakmıştır. 
Araştırmacılardan, Xylandri 1729, 602; Manvelichvili 1951, 150; Juansher 1991, chapter 17; 
Brosset 2003, 284; Silogava – Shengelia 2007, 77’de bu kalışın bir çeşit tutsaklık olduğunu 
düşünürler. 

46 Brosset 2003, 284.
47 Brosset 2003, 289, 298.
48 Mikaberidze 1998, 130, 139; Garland 1999, 180’de “Athos Dağı’ndaki Gürcü keşiş Giorgios’un 

hayatını anlatan kitapta, 1056 yazında, Gürcü bir prensesin çocuk esir olarak Konstantinopolis’e 
getirildiği, 3-4 yaşlarında olan bu çocuğun babası IV. Bagrat’ın da 30 yıl önce aynı şekilde 
Konstantinopolis’te bulunduğu kayıtlıdır”, diye esir olarak getirildiğini belirtirler.

49 Giorgi Mtseri 1981, Böl. 14, 455-456; 298; Alexidze 1991, 205; Thompson 1996, 377; 
Mikaberidze 1998, 130; Brosset 2003, 289.
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Martha’nın gelecekte imparatoriçe olacağı kehanetinde bulunmuştur50. 
Nitekim 1065 yılında Konstantinos Dukas, onu oğlu VII. Mikhael ile ev-
lendirmek üzere Konstantinopolis’e çağırdığında51, Kraliçe Mariam, Aziz 
Giorgi’ye, Martha hakkında yaptığı kehanetin doğru çıktığını bildirmiş-
tir52. Evliliğin nedeni kesin değildir, ancak Pontus bölgesindeki yıkıcı Türk 
akınlarına karşı, Gürcülerin ve Bizanslıların güç birliği sağlamak amacıyla 
yapılmış olduğu kuvvetle muhtemeldir53. Yanı sıra Martha’nın dillere des-
tan güzelliği de unutulmamalıdır. Anna Komnena; 

“Gerçekten de onun kuğu gibi zarif boyu-bosu, kar gibi beyaz teni, de-
ğirmi bir yüzü vardı. Rengi bir bahar çiçeğininki ya da bir gülünki gibiydi. 
Bakışının ışıltısına gelince, onu hangi ölümlü anlatabilir? Açık mavi göz-
lerinin üzerinde ateşten kaşları kıvrılıyordu. Kuşkusuz bir ressam eli, nice 
kez, çeşitli mevsimlerde yetişen çiçeklerin renklerini yeniden üretmiştir; 
ama imparatoriçenin güzelliği, göz kamaştıran zarafeti, insanın aklını ba-
şından alan büyüleyici halleri, sözle anlatılacak, sanatla canlandırılacak 
gibi değildi. Ne Apelle ne Pheidias ne de herhangi bir diğer sanatçı hiçbir 
zaman böylesine bir başyapıt yaratamadılar. Denir ki, Gorgon’un başı, 
kendisine bakan insanları taşa çevirirmiş; bunu ilerlerken ya da birden 
ortaya çıktığında görenin aklı uçup giderdi ve her ne durumda idiyse öyle 
kalıverirdi; duygusunu, düşüncesini yitirmişe dönerdi. Kolların, bacak-
ların diğer beden bölümleriyle; bütünün, bölümlerle; bölümlerin bütünle 
öylesine uyumlu oranlar göstermesini hiçbir zaman, hiç kimse, hiçbir in-
san bedeninde görmemiştir. O, canlı bir sanat yapıtıydı, güzelliğe vurgun 
insanlar için bir göz şöleniydi. Ona “canlanmış, dünyamıza inmiş sevgi” 
dense yeridir”54 sözleriyle onun muhteşem güzelliğini tasvir etmiştir.

Evlilik Martha’nın Dukaslar ve Komnenoslar arasında, mücadele-
lerle dolu yaşamının başlangıcı olmuştur. VII. Mikhael’in babası X. 
Konstantinos Dukas, imparator olan I. Isaakos Komnenos’un (1057-1059) 
yakın arkadaşıdır. Hastalanınca tahtını kardeşi Ioannes Komnenos’a 
bırakmak isteyen Isaakos, onun reddetmesi üzerine tacını, Mikhael 
Psellos’un da etkisiyle üstün erdemlere sahip X. Konstantinos Dukas’a 

50 Giorgi Mtseri 1981, Böl. 14, 455-456Alexidze 1991, 205; Thompson 1996, 377; Brosset 2003, 
289, 298’de Mtatsmindeli’den alıntı vermiştir.

51 Anna Komnena 1996, 64, dn. 2; Thompson 1996, 300.
52 Thompson 1996, 377; Brosset 2003, 289, 289’da Mtatsmindeli’den alıntı vermiştir.
53 Allen 1932, 91; Silogava – Shengelia 2007, 78’de aynı görüştedirler ve Bagrat’ın yeğenini de 

Selçuklu Sultanı Alparslan ile evlendirerek iki tarafta da gücünü sağlamlaştırdığını belirtirler.
54 Anna Komnena 1996, 99.
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bırakmıştır55. İmparatorluk erkinin ellerinden çıkmasını Dukas ailesine 
bağlayan Ioannes Komnenos’un eşi Anna Dalassena, her fırsatta Dukaslara 
karşı olan nefretini ve politik gücünü göstermiştir56. Adaletli ve vicdanlı 
bir kişi olan imparator, kaeserlik makamına, çevirdiği entrikalarla dönemin 
politik yaşamında etkili olan kardeşi Ioannesi atamıştır57. Konstantinos, 
o dönemde Konstantinapolis patriği olan Mikhael Kerularios’un yeğe-
ni Eudokia Makrembolitissa ile evlenmiştir58 ve bu evlilikten Mikhael, 
Andronikos ve Konstantinos adlı üç oğul ile Anna, Theodora ve Zoe adlı 
üç kız çocuğu dünyaya gelmiştir59. Konstantinos Dukas ölünce (1067) 
yerine, Eudokia’nın naibeliğinde oğulları Mikhael ve Konstantinos geç-
miştir60. Bu dönemde yoğunlaşan Selçuklu akınları nedeniyle Eudakia, 
eşi Konstantinos’a ölüm döşeğinde bir daha evlenmeyeceği yolunda söz 
vermesine karşın61, iyi bir komutan olan IV. Romanos Diogenes’i kendine 
eş olarak seçmiştir62. Diogenes 1071 yılının baharında Selçuklu akınlarını 

55 Finlay 1854, 15; Polemis 1968, 30 (24 Kasım 1059’da); Psellos 1992, 206-207; Angold 1997, 75-
76; Bryennios 2008, 33-35; Attaleiates 2008, 79-81, 86’da, Komnenos’un, keşiş olma ve tahtını 
Konstantinos Dukas’a bırakma kararını kendi iradesiyle verdiğini belirtir; Ostrogorsky 1991, 
315-316’da Psellos ve Patrik Leikhudes’in Konstantinos ile samimi birer dost olduklarını ve bu 
işi bizzat Psellos’un organize ederek yeni imparatora senato önünde erguvan rengi pabuçları onun 
giydirdiğini belirtir.

56 Chalandon 1923, 326.
57 Psellos 1992, 219; Zonaras 2008, 120-121.
58 Polemis 1968, 29; Psellos 1992, 213; Urfalı Mateos 2000, 136 dn. 72, 73; Zonaras 2008, 120.
59 Xylandri 1729, 639; Polemis 1968, 34.
60 Finlay 1854, 28; Sevim 1988, 45; Ostrogorsky 1991, 318; Psellos 1992, 219, 221; Garland 1999, 

170; Bryennios 2008, 36; Attaleiates 2008, 100.
61 Xylandri 1729, 639-640; Angold 1997, 78; Zonaras 2008, 120’de Konstantinos’un eşinden 

yazılı bir belgeyle ant içip ikinci kez evlenmeyeceğine söz vermesini istediğini, imzalanan bu 
belgenin saklanması için patriği görevlendirdiğini, ayrıca Ayan Meclisi’nin tüm üyelerinden de 
oğullarından başka bir kimseyi imparator olarak tahta geçirmeyecekleri yolunda söz vermelerini 
istediklerini belirtir. 

62 Xylandri 1729, 642-643; Finlay 1854, 28-29’da Skylitze’den aktarır; Vasiliev 1943, 445’te, 
Askerî Parti’nin Eudokia’yı asker olan Diogenes’le evlenmeye mecbur ettiğini ve bunun Isaakos 
Komnenos’tan sonra Askerî Parti’nin ikinci zaferi olduğunu belirtir; Psellos (1992, 222-224) ve 
Zonaras aynı görüştedir. Zonaras 2008, 122’de, “söylenene bakılırsa, Diogenes’le ilişki kurması 
kendisinin safahata düşkünlüğünden dolayı yahut şehvete kendini kaptırmışlığından değil, tersine 
o kişi eylemci, savaşçılıkla sınanmış ve benzersiz bir güce sahip bulunduğu içindi” derken; 
123’te, imparatorun öldüğünü duyan Diogenes’in tahtı ele geçirmek amacıyla ayaklandığını, 
durum öğrenildiğinde zincire vurularak Konstantinopolis’e getirildiğini ve isyancı olduğuna 
karar verilerek cezalandırma hükmünün onaylanması için halkın önüne çıkarıldığında, bedensel 
gücü ve yakışıklığı nedeniyle herkesle birlikte imparatoriçenin de yüreğinin sızladığını, belki de 
o zaman Diogenes’e sevdalandığını ifade eder. 124’te bir dalavere ile patriğin elindeki belgeyi 
aldığını ve patriğin Ayan Meclisi üyelerini de ikna ederek evliliğin gerçekleşmesini sağladığını 
belirtir; Attaleiates 2008, 108-109’da ise saldırılar nedeniyle patrik dahil saray ileri gelenlerinin 
erki ele alacak bir imparator arayışı içine girdiklerini, konuyu Eudokia’ya açtıklarını, merhum 
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durdurmak üzere Malazgirt yakınlarına ulaşmış, komutanlarından bazı-
larının, özellikle de Basilikes’in yanlış yönlendirmesi ve Kaeser Ioannes 
Dukas’ın oğlu Andronikos Dukas’ın ihaneti sonucunda yenilgiye uğramış 
ve esir düşmüştür63. Ancak Selçuklu Sultanı Alparslan, tutsak imparatoru 
çok iyi karşılamış, sofrasında ağırlamış ve diğer tutsaklarla birlikte serbest 
bırakmıştır64. Fakat Eudokia, kayınbiraderi Kaeser Ioannes Dukas’ın da 
kışkırtmasıyla imparatoru kaderine terk etmiş, oğlu VII. Mikhael ile bir-
likte yeniden tahta geçmeye hazırlanmıştır65. Dukas, çevirdiği entrikalarla 
Diogenes’in taht iddiasında bulunmasını önlemek amacıyla gözlerine mil 
çektirtmiş, bu arada sarayda sahneye koyduğu bir oyunla da muhafız-
ların Eudokia’yı korkutmasını sağlayarak onun Prote (Kınalıada)’deki 
Meryem Manastırı’na sığınmasına sebep olmuştur. Daha sonra askeri 
güç ve ikna yoluyla senatoyu Eudokia’ya karşı çevirmeyi başarmış; bir 
ferman çıkarttırarak saçlarını kestirip rahibe elbisesi giydirterek saraydan 
uzaklaştırmıştır66. Bir yandan da, Komnenos ailesinin gücünü kırmak için, 
Anna Dalassena’nın Diogenes’le yazıştığı yalanını uydurarak imparatorun 

imparatorun kıskançlık nedeniyle verdiği evlenme yasağı kararının ülke için tehlikeli olduğunu 
düşünerek Nikephoros Botaneiates ya da Diogenes’in eş olarak seçilmesi gerektiğini, o sırada 
Konstantinopolis’te bulunmayan Botaneiates’in yerine imparatoriçenin Diogenes’i seçtiğini 
ve çocuklarının haberi olmadan onunla evlenerek tahta ortak ettiğini ileri sürer; Urfalı Mateos 
ise (2000, 136-137) bu olayı; Eudokia’nın Romanos adlı bir prensi gizlice getirip kendi yatak 
odasında sakladığı, sonra imparatorun kardeşi Sezar’ı çağırarak ne yapması gerektiği yolunda 
onun ağzını aradığı, Sezar’ın da “ben ve oğulların senin kullarınızız, istediğin adamı tahta 
çıkarabilirsin” sözleri üzerine “odama gir ve imparatorun önünde eğil” diyerek Diogenes’i 
gösterdiği şeklinde aktarmıştır; Angold 1997, 78’de Psellos’tan aktarır; Garland 1999,173-174’te 
dönem kaynakları ile güncel yayınlardan yararlanarak geniş bir anlatım sunar.

63 Xylandri 1729, 657; Finlay 1854, 40-41; Sevim 1988, 58-72’de savaşı ayrıntılı bir şekilde ele 
alır, Andronikos’u Diogenes’in üvey oğlu olarak tanıtır; Angold 1997, 45; Garland 1999, 176; 
Bryennios 2008, 49-55; Zonaras 2008, 135-137; Attaleiates 2008, 164-166; Kaeser ile yakın dost 
olan Psellos, Andronikos’un ihanetinden bahsetmez; Grousset 2006, 613’te Attaleiates’ten alıntı 
yaparak komutanın adını Mikhael Dukas olarak verir, ancak Attaleiates, Diogenes’in karısının 
oğlu Mikhael’in amcaoğlu diyerek Andronikos’a işaret eder.

64 Xylandri 1729, 658-659; Finlay 1854, 41-42; Vasiliev 1943, 451; Psellos 1992, 231; Urfalı 
Mateos 2000, 143; Grousset 2006, 614; Bryennios 2008, 56; Zonaras 2008, 137-138; Attaleiates 
2008, 167-169.

65 Chalandon 1923, 325; Psellos 1992, 230’da konuyla ilgili yapılan toplantıda oybirliği ile alınan 
karar gereğince olduğunu belirtir; Angold 1997, 45’te, bu yenilginin, Romanos’u defetmek 
isteyen Andronikos Dukas için iyi bir fırsat olduğuna işaret eder; Garland 1999, 176; Bryennios 
2008, 55-56; Attaleiates 2008, 172-173.

66 Xylandri 1729, 660; Finlay 1854, 43; Garland 1999, 177; Bryennios 2008, 57-58’de tüm bu 
entrikaları Kaeser Ioannes Dukas’ın; Anna Komnena 1996, 16, dipnot 1’de Mikhael’in eğitmeni 
Psellos’un; Zonaras 2008, 139’da her ikisinin ortaklaşa düzenlediğini; Attaleiates 2008, 173’te ise 
“bu kişiler” diyerek Dukas’ın yalnız olmadığını belirtirler; Psellos ise 1992, 231-237’de benzer 
olayları kendini ve kaeseri karıştırmadan aktarır.
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onları Prinkipo (Büyükada) Adası’na sürgüne göndermesini sağlamıştır67. 
Böylece 1071 yılında taç giyen yeğeni üzerinde kontrolü ele geçirmiş-
tir68. Mikhael’in imparator olmasıyla birlikte 1065 yılından beri Eudokia 
Makrembolitissa’nın yanında kalan Martha, Ioannes Dukas tarafından 
Mikhael ile evlendirilmiş ve Maria adını almıştır69. Bu evlilikten 1074 
yılında Konstantinos Dukas dünyaya gelmiştir. Evliliğinden bir yıl sonra 
Maria’nın babası IV. Bagrat hastalanmış, babası ölüm döşeğinde yatarken 
babaannesi Mariam ve annesi Borena ile birlikte Kartli’de bulunan baba-
sını ziyaret etmiştir70.

Ioannes Dukas’ın Mikhael üzerindeki kontrolü uzun sürmemiş, zayıf 
karakterli Mikhael bu kez de hesaplayıcı görevine getirdiği Nikephoros’un 
etkisi altına girmiştir71. Ionnes Dukas’a rakip olan ve Anna Dalassena’nın 
ona karşı husumetini bilen Nikephoros’un etkisiyle Mikhael daha önce 
Diogenes yanlısı oldukları için sürgüne gönderdiği Komnenos ailesi-
ni geri çağırtmıştır. Eşi Maria’nın amcasının kızı Helene’yi de Isaakos 
Komnenos’la evlendirerek hem yaptığı hatayı telafi etmek hem de bu 
aileyle bağlarını güçlendirmek istemiştir72. Komnenosların kaçınılmaz 
yükselişini gören Ioannes Dukas da torunu Eirene Dukaina’nın I. Aleksios 
Komnenos ile evlenmesini sağlayarak73 gücünü arttırmaya çalışmıştır. İki 
aile üyesi, Diogenes ailesinden kişilerle evli olduklarından dolayı, Eudokia 
Makrembolitissa’nın Romanos Diogenes’le evlenmesinden sonra önem 
kazanan Komnenoslara böylece eski itibarları geri verilmiştir74. 

67 Polemis 1968, 37; Garland 1999, 177; Bryennios 2008, 60-62.
68 Finlay 1854, 43; Bryennios 2008, 46-67.
69 Mikaberidze 1998, 130.
70 Alexidze 1991, 207’de, Maria’nın bir kez de 1081 yılında Gürcistan’ı ziyaret ettiğini belirtir; 

Brosset 2003, 295.
71 Finlay 1854, 46; Polemis 1968, 37; Ostrogorsky 1991, 321; Angold 1997, 122-124; Bryennios 

2008, 86; Zonaras 2008, 141-143; Attaleiates 2008, 184-187.
72 Chalandon 1923, 326; Anna Komnena 1996, 62’de bu evliliği Maria’nın ayarladığını belirtir; 

Angold 1997, 123; Garland 1999, 188.
73 Dielh 1908, 54; Chalandon 1923, 327; Polemis 1968, 39; Smythe 1997, 147, dipnot 43’te hem 

ailesini hem de yeğeni VII. Mikhael’i korumak için bu evliliği ayarladığını düşünür; Hill 2003, 
69-70; Bryennios 2008, 121-123, 131’de, Ioannes Dukas’ın, oğlu Andronikos’un, Roussel ile 
savaştığı sırada aldığı yaralardan dolayı az ömrü kaldığı için endişelenmeye başladığını, aileye 
koruyucu bir erkek gerektiğini ve gelini Bulgar Prensesi Maria’nın teşvikiyle eş adayı olarak 
Aleksios Komnenos’u seçtiğini; evliliğe imparatorun ve Aleksios’un annesi Anna Dalassena’nın 
onay vermemesine karşın, imparatorun bir ayaklanmayı bastıran Aleksios’u övmesini fırsat bilen 
Ioannes Dukas’ın evlilik için onay almayı başardığını ve olasılıkla 1078 yılının Ocak ayında 
evliliğin gerçekleştiğini bildirir. 

74 Garland 1999, 188.
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Bu dönemde bir yandan Peçenekler Makedonya ve Trakya boylarına 
saldırıya geçmiş bir yandan da Romanos Diogenes’e yapılanları duyan 
Selçuklular Anadolu’ya seferler yapmaya başlamıştır. Bunun üzerine 
İmparator Mikhael, Isaakos ve Aleksios Komnenos kardeşlere komutanlık 
vererek Selçukluları durdurmak üzere görevlendirmiştir75. Ancak bu arada 
Ioannes Dukas ondan kurtulmayı ümit eden Hesaplayıcı Nikephoros’un, 
imparatoru ikna etmesi sonucunda isyan eden Roussel’ı yakalamak üzere 
gönderilmiş76; bu durumun farkına varan Ioannes Dukas, Roussel’ın ken-
disini imparator yapma teklifini kabul etmiştir. Ancak her ikisi de Selçuklu 
komutanı Artuk tarafından yakalanıp para karşılığında serbest bırakılınca, 
Ioannes Dukas, imparator olmak için isyan edenlerin başına gelen ceza-
dan korunmak amacıyla keşiş kıyafetleri giyerek saçını tıraş ettirmiş ve 
Mikhael’in karşısına o şekilde çıkınca affedilmiştir. Bundan sonra da bir 
süre gözden uzak kalmayı tercih etmiştir77.

İmparatorun yeteneksiz ve korkak kişiliği, devlet işlerinden çok ede-
biyata, felsefeye ve güzel konuşma sanatına ilgi duyması Hesaplayıcı 
Nikophoros’un etkisinde fazlasıyla kalması, başarı kazanmalarına rağmen 
ödüllendirilmeyen hatta kıskançlık nedeniyle haklarında isyan edecekleri 
dedikoduları yayılan Nikephoros ve Ioannes Bryennos ile Basilikes’in 
işbirliği yaparak imparatoru devirme girişimlerine neden olmuştur. 1078 
yılında bu başkaldırı Aleksios Komnenos tarafından bertaraf edilmişken bu 
kez de Anatolikon temasının komutanı Nikephoros Botaneiates78 ayaklan-
mıştır79. İznik halkı tarafından sevgiyle karşılanan, askerin desteğini alan 
ve Konstantinopolis’te de yandaşlar bulan Botaneiates, Konstantinopolis’te 
çıkan isyandan da cesaret olarak yola çıkmıştır80. Bunu duyan İmparator 
Mikhael, isyanın şiddetlenmesinden korkarak tacını bırakmaya karar ver-
miş81, onu ikna etmeye çalışan komutan Aleksios Komnenos’a kardeşi 

75 Anna Komnena 1996, 61; Bryennios 2008, 70-72.
76 Polemis 1968, 37; Bryennios 2008, 86-87; Zonaras 2008, 144; Attaleiates 2008, 189.
77 Xylandri 1729, 663-664; Polemis 1968, 38-39; Bryennios 2008, 94-97; Zonaras 2008, 145-146; 

Attaleiates 2008, 192-196.
78 Botaneiates, X. Konstantinos döneminde magistros rütbeli önemli bir komutandır ve Danube’de 

Peçeneklere karşı savaşırken esir düşmüştür (Finlay 1854, 25; Zonaras 2008, 118).
79 Bryennios 2008, 119-132; Attaleiates 2008, 215’te, Botaneiates’in defalarca kez imparatora 

mektup yazarak kötü yönetimden ve imparatorluğu yıkıma götürmekten vazgeçmesi için 
uyardığını yazar.

80 Finlay 1854, 56; Attaleiates 2008, 237’de, kentlilerin yanı sıra sürgündeki imparatoriçenin ve 
hısımlarının da Botaneiates’i desteklediklerini, ona elçiler gönderilmesini onayladıklarını ve 
şehre girerken ilahiler okunmasını istediklerini belirtir.

81 Bryennios 2008, 139-140’da imparatorun kendi isteği ile tahtı bıraktığını ileri sürerken; Zonaras 
(2008, 148, 152) ve Attaleiates (2008, 267) Botaneiates gelmeden, Konstantinopolis’teki 



Fahriye Bayram462

Konstantinos’u tahta geçirmesini söylemiştir82. Konstantinos da bu teklifi 
kabul etmeyince83 Botaneiates mukavemetle karşılaşmadan, üç gün sonra 
Konstantinopolis’e gelmiş, 1078 yılında imparator olarak taç giymiştir84. 
Botaneiates’in tek başına mı yoksa eşi Vevdene ile mi taç giydiği, hatta 
Vevdene’nin o dönemde sağ olup olmadığı tartışmalıdır85. Ancak Anna 
Komnena’nın Eudokia’nın, Botaniates daha başkente girmeden ona bir 
mektup yazdığı ve kendisiyle (belki de kızı Zoe ile) evlenmesini sağlama-
ya çalıştığı yolunda söylentiler olduğunu belirtmesi86, eşinin sağ olmadığı-
na işaret ediyor olmalıdır. 

Bu arada devrik imparator Mikhael, Blakherna (Ayvan Saray)’daki 
Meryem Kilisesi’ne sığınmış, yanında bulunan amcası Ioannes Dukas’ın 
telkinleriyle saçını kestirip keşiş elbiselerine bürünmüştür87. Patrik Kosmas 
iyi niyetinden emin olduğu imparatoru yüksek rütbeli keşişler arasına al-
mış daha sonra da Ephesos (Efes) metropoliti olarak törenle kutsamıştır88. 
İmparatorun eşi Maria ve oğlu Konstantinos ise Sidera semti yakınındaki 
Petrion Manastırı’na yerleşmiştir89.

yandaşlarının imparatorluk sarayını ele geçirdiklerini, eşi ve çocuklarıyla Blakhernai Sarayı’na 
sığınan imparatoru tahttan indirdiklerini ve ona keşiş elbisesi giydirerek adi bir binek hayvanı 
üzerinde Studios Manastırı’na götürdüklerini belirtir.

82 Bryennios 2008, 139-140.
83 Bryennios 2008, 19’da Aleksios’un Konstantinos’u saraya götürdüğünü, ancak halkın hep bir 

ağızdan onun yönetimini istemediğini, bunun üzerine dehşete düşen Konstantinos’un bu işten 
vazgeçtiğini belirtirken s. 140’da Aleksios’un yönetime geçirme teklifini reddettiğini ileri sürer.

84 Bryennios 2008, 132-142; Zonaras 2008, 152-153; Attaleiates 2008, 265-220.
85 Bryennios Vevdene’nin sağ olduğunu bildirirken (2008, 143), Attaleiates 2008, 265-220’de tek 

başına taç giydiğini ima eder. Laiou ise bu iddiayı, Botaneiates’in yükselmesini çekemeyenlerin 
uydurduğu görüşündedir (1992, 174); Zonaras 2008, 152-153’te “saraya varır varmaz patriğin 
elinden taç giydi” sözlerine yer verir ancak, Banchich - Lane 2009, 6-7’de, Zonaras’ın ikinci 
evlilik üzerine yaptığı bir yorumdan ve hayatıyla ilgili bazı bilgilerden yola çıkarak Vevdene’nin 
sağ olduğu, Botaneiates tahta çıktığında onun da imparatoriçe unvanını aldığı, ancak kısa bir süre 
vefat ettiği sonucuna varırlar. Hatta Zonaras’ın 1078 yılında evlenen Botaneiates ile Vevdene’nin 
düğün merasimine katıldığı görüşünü ileri sürerler; Garland – Rapp, 2006, Vevdene’nin 1079 
yılında ölmüş olduğunu düşünürler.

86 Anna Komnena 1996, 99.
87 Laiou 1992, 174; Anna Komnena 1996, 47; Bryennios 2008, 142; Attaleiates 2008, 267; Zonaras 

2008, 148.
88 Bryennios 2008, 140, 142; Zonaras 2008, 154’te Kutsal Synodos’un kararı, Polemis 1968, 

44’te ise olasılıkla Botaneiates’in isteği üzerine bu göreve atandığını, ancak bunun göstermelik 
bir görev olduğunu, Mikhael’in oraya sadece bir kez gittiğini ve Konstantinopolis’e dönerek 
yaşamını Manuel’in manastırında sürdürdüğünü belirtirler; Attaleiates 2008, 298’de ise bu olayı 
Botaneiates’in yüce gönüllülüğüne bağlar.

89 Bryennios 2008, 142.
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Bir süre sonra Botaneiates evlenmeyi düşünmüştür. Adaylar arasında sa-
raya yakın pek çok ailenin kızı bulunmaktadır. Ancak yeni imparator terci-
hini devrik imparatorun ailesi tarafında kullanmış; ya anne (Mikhael’in an-
nesi Eudokia) ya eş (Mikhael’in eşi Maria Alania) ya da kardeş (Mikhael’in 
kızkardeşi Zoe) ile evlenmek istemiştir. İlk olarak dileğini daha önce 
Konstantinos Dukas ve Romanos Diogenes’le evlenen Eudokia’ya iletmiş, 
o da teklifi kabul edince saraya getirilmesini istemiştir90. Ancak bazı ke-
şişlerin, bir kadının üçüncü kez evlenmesinin günah olduğunu belirtmesi 
üzerine vazgeçmiş91, bu kez de manastıra kapanmış olmakla birlikte hala 
hayatta olan Mikhael’in eşi Maria Alania’ya yönelmiştir ve tam anlamıyla 
zina işlemiştir92. Aslında Botaneiates aile bağlarının yönetimi etkilediğini 
gördüğünden evlenmek için akrabalık bağlarından uzak durmayı tercih 
etmiştir93. Ancak yeğenleri için tahtı güvenceye almak en büyük kaygısı 
olan Ioannes Dukas, Botaneiates ile Mikhael’in karısı Maria’nın evliliğini 
ayarlamak üzere yeniden ortaya çıkmış94 ve Maria’nın, onu rahatsız edecek 

90 Xylandri 1729, 676; Leib 1950, 131-132’de, çok acılar çekmiş bir kadının bu teklifi geri 
çevirmesinin mümkün olmadığını belirtir; Laiou 1992, 173; Anna Komnena 1996, 99’da, 
Eudokia’nın, Botaneiates daha başkente girmeden ona bir mektup yazdığı ve kendisiyle (belki 
de kızı Zoe ile) evlenmesini sağlamaya çalıştığı yolunda söylentiler olduğunu belirtir; Garland-
Rapp, 2006; Bryennios 2008, 143, dn. 24; Zonaras 2008, 154.

91 Anna Komnena 1996, 99’da, Botaneiates’in hizmetkârlarından hadım Kydoniates denen Leon’un, 
imparatora Eudokia hakkında uzun uzadıya bilgiler aktararak evlilikten vazgeçirdiğini, insan 
çekiştirmekten dehşete düştüğü için onun söylediklerini aktarmanın kendisine yakışmayacağını 
bildirir.

92 Xylandri 1729, 676; Chalandon 1923, 326; Leib 1950, 140; Laiou 1992, 174’te, evliliğin daha çok 
zina olarak değerlendirildiğini trigamy tartışmalarının ikinci planda kaldığını belirtir; Kalavrezou 
1994, 249’da, üçüncü evliliğin hangi koşullarda yapılabileceğini belirterek Botaneiates’in 
evlilik yaşını geçmiş olduğunu, her ikisinin de çocuğu bulunduğunu ve Maria’nın kocasının 
sağ olduğunu belirterek bunun zina olduğunun araştırmacılar tarafından tartışıldığını söyler; 
Bryennios 2008, 143, dn. 24; Zonaras 2008, 154; Botaneiates’i her fırsatta öven ve yakınında 
bulunan Attaleiates ise bu evlikten söz etmemiştir; 

93 Hill 2003, 146; “Bizans’ta akrabalık ilişkileri önemliydi. 1081 yılında üç kadın mükemmel 
bir ustalıkla akrabalık oyunu oynayarak imparatorluk tahtına kimin nasıl çıkacağına yön 
vermeye çalıştılar. Kaesar Ioannes esas itibariyle dul olan üç kadının yanında acemi kalıyordu. 
Söz konusu üç kadın Anna Dalassene, Maria Alania ve Bulgaristanlı Maria idi. Durumdan 
yararlanan kişi Aleksios Komnenos’tu ve belki de başarısının sırrı iki annesinin olmasıydı: 
biyolojik annesi Anna ve onu evlat edinen Maria Alania” sözleriyle, bu ilişkilerin ne denli önemli 
olduğunu vurgulamıştır.

94 Leib 1950, 132’de, Kaesar Ioannes’in, Eudokia Makrembolitissa’nın tahta geri dönmesi 
karşısında, sürgüne gönderdiği için kendisinden intikam alacağından korktuğundan ve erkin 
sonradan imparator olma olasılığı bulunan yeğeni Konstantinos’a geçmesi için bu evliliği 
ayarladığını düşünür; Polemis 1968, 39; Hill 2003, 70, “Onun niyeti hiç kuşkusuz Mikhael’in oğlu 
Konstantinos’u tahta geçirmektir” sözleriyle aynı görüşü paylaşır.
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akrabası bulunmadığını hatırlatarak etkilemeyi başarmıştır95. Maria da yine 
aynı kişinin öğüdü doğrultusunda bu evliliği kabul edince saraya dönmüş-
tür96. Bryennios’a göre; çift evlilik töreni için Hagia Sophia Kilisesi’ne 
geldiklerinde, nikâhı kıyacak olan papaz, keşiş olarak manastıra kapan-
masına karşın devrik imparator Mikhael’in ve Botaneiates’in ikinci eşinin 
yaşıyor olmalarından dolayı tereddüde düşünce, Ioannes Dukas evliliğin 
bozulmasından korkarak hemen torunu Mikhael Dukas’a işaret etmiş, yeni 
bir papaz getirmesini istemiştir97. Mikhael bir papaz getirip diğerini de bir 
şey söyleyecekmiş gibi dışarı çıkartınca nikâhın gerçekleşmesi sağlanmış-
tır98. Ancak yukarıda da belirtildiği üzere büyük olasılıkla Vevdene sağ 
değildir. Problem Maria’nın eşi Mikhael’in sağ olması ve yasak olmasına 
karşın Maria’nın ikinci, Botaneiates’in ise üçüncü evliliklerini yapıyor 
bulunmasıdır99.

Urfalı Mateos, daha ileri giderek Botaneiates’in ayaklanmasını ve 
Maria ile evlenmesini, Mikhael’in çok dindar olduğu için imparatoriçe ile 
cinsel münasebette bulunmadığı, bunun üzerine imparatoriçenin Romalı 
prenslerden Botaniat adlı birisiyle düşüp kalkmaya başladığı ve onu koca-
sına karşı kışkırttığı şeklinde açıklamıştır100. 

  95 Mullet 1984, 203; Anna Komnena 1996, 98; Smythe 1997, 147, dn. 43’te, yabancı gelinlerin 
Bizanslı gelinlere nazaran sarayda güçlerinin daha az olacağı düşüncesine karşın Maria’nın 
yalnızlığının Botaneiates’le evlenmesine yaradığını düşünür; Hill 2003, 70-71’de “Ancak bu tam 
olarak doğru değildir, çünkü Maria’nın bir kuzeni, yine Kaesar Ioannes Dukas’ın buyruğuyla, 
Anna Dalassene’nin yargılanmasından sonra, Mikhael Dukas’ın tasarladığı uzlaşma paketinin 
bir parçası olarak 1072’de Isaakios Komnenos’la evlendirilmiştir” sözleriyle Maria’nın çok da 
yalnız olmadığına dikkat çeker; Garland-Rapp, 2006.

  96 Alexidze (1991, 206) Botaneiates’in tahtı zorla gasp ettiği için, Maria ve Dukas ailesinin gücüne 
şiddetle ihtiyaç duyduğunu, Maria’nın da oğlu için tahtı garantilemek amacında olduğunu 
belirtir. Böylece Maria kendinden çok yaşlı bir adamla yaşamak zorunda kalmıştır. Ancak 
Maria bu evlilikten memnundur, özellikle Botaneiates onu halefleri arasında gösterdikten sonra; 
Ostrogorsky de (1991, 322) evliliğin Dukas ailesi ile bağlantı kurmak ve Bizans’taki meşruiyet 
duygularını tatmin etmek gayesiyle yapıldığını ileri sürer; Angold 1997, 125’te, oğlunun impar-
atorluk haklarını korumak için kabul ettiğini düşünür; Smythe 1997, 147; Hill 2003,147-148’de 
“Maria Alania da mor odada doğmuş oğlu Konstantinos’un tahta geçmesini garantilemeye 
çalışıyordu. Konstantinopolis’teki tek akrabaları Dukaslardı. Bu nedenle Botaneiates’le evlen-
meyi kabul etmiş, kuzeni ya da yeğenini de İsaakos Komnenos’la evlendirerek Komnenoslarla 
akraba olmayı amaçlamış olmalıdır” şeklinde görüşünü ifade eder.

  97 Laiou 1992, 174; Bryennios 2008, 143; Zonaras 2008, 154’te nikâhı kıyan papazın görevinden 
azledildiğini belirtir.

  98 Laiou 1992, 174; Bryennios 2008, 143-144.
  99 Laiou 1999, 180-183, 192.
100 Urfalı Mateos 2000, 151-152.
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Böylece Ioannes Dukas yeniden basilissa olan Maria’nın gönlünü ka-
zanırken yeğeni VII. Mikhael’i keşiş olmaya teşvik ederek Botaneiates’in 
önünden çektiği ve Maria ile evlenmesini sağlayarak onun tahttaki yerini 
hukukileştirdiği için, Botaneiates’in sevgisine mazhar olmuştur. Bu ilgi 
Ioannes Dukas’ın torunuyla evli olan Aleksios’a da güç katmıştır101.

Botaneiates zamanında da pek çok ayaklanma olmuş, bunları başarıyla 
savuşturan Isaakios ve Aleksios Komnenos kardeşler imparatorun dikka-
tini çekmişlerdir. Botaneiates, Anadolu Beylerbeyi olan Isaakios’un yanı 
sıra Aleksios’u da Rumeli Beylerbeyi atayarak ödüllendirmiş, onlara de-
ğer vermiş ve zaman zaman sofrasında ağırlamıştır102. Fakat bu başarılar 
saray çevresinin, özellikle de Botaneiates’in iki yakın adamı Borilos ve 
Germanos’un kıskançlık duygularını alevlendirmiş, iki kardeşi kör etmek 
üzere planlar yapmaya başlamalarına sebep olmuştur103. Komnenoslar da 
bu sıkıntıdan kurtulmanın çaresini İmparatoriçe Maria’ya yakınlaşmakta 
görmüşlerdir. Kardeşler önce haremağalarının dostluğunu kazanmışlar, 
Ioannes Komnenos da zaten Maria’nın kuzeniyle evli olduğundan dikkat 
çekmeden ilişkilerini geliştirmeyi başarmışlardır104. Daha sonra Isaakos’un 
çabalarıyla haremağaları imparatoriçenin Aleksios’u evlat edinmesini de 
sağlamışlardır105. Bu gelişmeler düşmanların daha çok bilenmesine sebep 
olmuş, kardeşler ölümden kurtulmak için tek çarenin imparatorluğu ele ge-
çirmek olduğunu düşünmeye başlamışlardır106. Botaneiates’in kendisinden 
sonra tahtı, ortak imparator Konstantinos yerine, Synadenos adında bir ak-
rabasını evlat edinerek miras yoluyla ona bırakmayı tasarladığı söylentisini 
duyan Maria çok üzülmüş; bunu hisseden Komnenoslar bekledikleri fırsatı 
yakalayarak düşüncelerini Maria’ya açmışlardır. Tahtı ele geçirirlerse hem 
onu koruyup gözeteceklerini hem de oğlu Konstantinos’u ortak imparator 
yapacaklarını ant içerek vaat etmişlerdir107. Sarayda görevli, Alan soyundan  

101 Angold 1997, 125.
102 Anna Komnena 1996, 61; Zonaras 2008, 157’de onlardan tahttaki ardıllarım diye söz ettiğini 

ifade eder.
103 Finlay 1854, 59-60; Leib 1950, 137; Anna Komnena 1996, 61-62, 67; Hill 2003, 72-73; Zonaras 

2008, 157.
104 Leib 1950, 137; Anna Komnena 1996, 62, 67.
105 Anna Komnena 1996, 62; Angold 1997, 126; Hill 2003, 35, 84; bu Aleksios’un tahta geçişini de 

meşrulaştırmıştır.
106 Anna Komnena 1996, 62-63.
107 Leib 1950, 138; Anna Komnena 1996, 64-65; Smythe 1997, 147’de, Alexiad’ı kaynak göster-

erek Maria’nın oğlunun geleceğini garanti altına almak için işbirliği yaptığından söz eder.
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bir magistrosun, olasılıkla Maria’nın da haberi olarak Komnenoslara gel-
mesi ve Germanikos ve Borilos’un tahtı ele geçirmek üzere planlar yaptık-
larını duyduğunu belirtmesi üzerine Komnenoslar orduyu toplayarak isyan 
etmiş108, bunun sonucunda hem Dukaslar109 hem de ordunun desteğini alan 
Aleksios Komnenos (1081-1118), imparator olarak alkışlanmıştır110. 

Bu sırada İmparatoriçe Maria, oğlu Konstantinos ile sarayda kalmaya 
devam etmiştir. Ancak daha başlangıçta, isyana katılan Dukasların damat-
larından Georgios Palaiologos’un donanmayla gelip “Yaşayın İmparator 
Aleksios ve İmparatoriçe Eirene” diye bağırmasının Aleksios yanlılarınca 
engellenmeye çalışılması, Aleksios’un annesi, kardeşleri ve Maria ile bir-
likte Boukoleon Sarayı’na yerleşerek eşi Eirene’yi akrabalarıyla birlikte 
Aşağı Saray’da bırakması ve bir süre sonra Patrik Kosmas’ın elinden tek 
başına taç giymesi, Maria ile evleneceği yolunda dedikoduların yayılması-
na sebep olmuştur111. 

Anna Komnena kitabında geniş yer verdiği bu kalışı; yalan söylemekten 
nefret ettiğini ve doğduğunda Konstantinos’la nişanlandırıldığı için yanın-
da büyüdüğü Maria’nın tüm sırlarını kendisiyle paylaştığını belirterek; 

“Ozanın dediği gibi ‘Sarışın Menelaos’u” için korkuyordu. Orada 
kalmasının nedeni, bazı kişilerin haset yüzünden, bu iş için başka neden-
lerin var olduğunu öne sürmelerine rağmen, ailesel bağlar idi ki, bunun 

108 Anna Komnena 1996, 69; Zonaras 2008, 157-158; Bryennios 2008, 19-26.
109 Özellikle Aleksios’tan isyana katılması için çağrı alan Ioannes Komnenos, yolda başkente 

giden bir vergi toplayıcısının topladığı paralara el koyarak ve karşılaştığı Türk askerlerini para 
karşılığında orduya alarak zaferin kazanılmasında önemli rol oynamıştır. Ayrıca Aleksios’un 
tahta geçirilmesi için etkileyici bir konuşma yapmıştır (Magdalino 1997, 202).

110 Anna Komnena 1996, 78-81; Angold 1997, 126; Urfalı Mateos 2000, 154’te, Botaneiates’in 
tahtı cebren ve imparatorun karısıyla yaşadığı yasak ilişkiden dolayı ele geçirmesi nedeni-
yle pişmanlık duyması üzerine kendi isteği ile terk ettiğini ve manastıra çekildiğini belirtir. 
Aleksios’tan önce de dört ay Melissianos’un tahta geçtiğini ileri sürer.

111 Chalandon 1923, 328’de şüphesiz Aleksios’un bu evliliğe karar verdiğini ancak patriğin diren-
mesi sonucunda vazgeçmek zorunda kaldığını düşünür; Ostrogorsky 1991, 348’de, Aleksios’un 
kadınların nüfuzuna açık bir kimse olduğunu, kendisinden evvelki iki imparatordan dul kalan 
Maria’nın sihrine kapıldığını, ihtirasla bağlandığı bu kadın uğruna eşi Irene’yi feda etmeye 
hazır olduğunu ileri sürer; Anna Komnena 1996, 100; Angold 1997, 126; Smythe 1997, 147; 
Treadgold 1997, 612’de ise, Aleksios’un, tahta çıkışını yasallaştırmak için kendinden önceki 
iki imparatorla evlenen şehvetli imparatoriçeyle evlenmeyi düşündüğünü ve kendinin henüz 
evladı olmadığı için Maria’nın oğlu Konstantinos’u kendisine halef olarak seçtiğini bildirir; Hill 
2003, 74, 143’te “1078-1083 yılları arasında Eirene Dukaina ile Aleksios’un çocukları olma-
yacağından korkuluyordu. Çocuk sahibi olmama boşanma için yasal bir gerekçe oluşturmasa 
da Aleksios’un Eirene’den boşanıp çocuk doğurabilecek durumdaki Alania Maria ile evlenmeyi 
tasarlamasının bir nedeni olabilir” şeklindeki yorumu ile Aleksios’un bu evliliği düşündüğünü 
ifade eder.
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söz götürebilecek yanı yoktu, daha önceden biriyle hısımlık kurmuş birini 
de oğul edinmişti. Onun tutumunu belirleyen şey, herkesin kınayacağı bir 
neden değildi, ne de bu adamların çekiciliği ve gösterdikleri yakınlık idi; 
ama gurbet elde hısımsız, akrabasız, içten dostu ve kesinlikle bir tek bile 
memleketlisi olmaksızın bulunuyor olması gerçeği idi. Bu nedenle düşün-
cesizlik edip saraydan ayrılmak istemiyordu; çünkü kendi güvenlikleri ko-
nusunda yazılı bir yüklenim almaksızın oradan ayrılırsa çocuğunun başına 
kötü bir şey gelmesinden korkuyordu; böyle kazalar hükümdar devrilince 
sık sık başa gelir”. 

Diyerek imparatoriçenin sadece oğlunun haklarını korumak amacında 
oluşuyla açıklamıştır112.

Dukaslar bu dedikodulara inanmamakla birlikte, Anna Dalassena’nın 
kendilerine karşı uzun zamandan beri düşmanca tavır takınmış olduğunu 
bildiklerinden ihtiyatlı davranmışlar ve Patrik Kosmas’ı yanlarına çekmiş-
lerdir113. Anna Dalassena da Dukas ailesine olan düşmanlığından dolayı 
Aleksios’un bu düşüncesini desteklemiş114, Eirene’ne taç giymeden önce, 
Patrik Kosmas’ın yerine kendine yakın olan keşiş Eustratios’u geçirmeye 
kalkışmıştır. Bu değişiklik, patrik tarafından “Kosmas’a (ermiş Kosmas) 
ant olsun ki, Eirene benim elimden taç giymedikçe patrik tahtını bırakacak 
değilim” sözleriyle geri çevrilince, Aleksios’tan 7 gün sonra Eirene de 
Patrik Kosmas eliyle taçlandırılmıştır115.

Maria ise, Ioannes Dukas’ın öğütleriyle (ki daha önce kendisine söz ve-
rildiği gibi) imparatordan, kendisi ve oğlu için sadece yaşam güvenliğinin 
değil, oğlunun da mor ayakkabı giyerek tahta ortak edileceğinin ve taç ta-
kacağının güvenceye alındığı, mor mürekkeple yazılmış ve yaldızlı mühür 
taşıyan bir fermanın verilmesini istemiştir116. Bundan sonra Konstantinos 
da Botaneiates tarafından giymesine izin verilen yarı mor ipekli ayakka-
bısını çıkararak117 imparatorlara özgü tümü mor renkli ayakkabıyı giymiş, 

112 Anna Komnena 1996, 96-97.
113 Anna Komnena 1996, 98
114 Mullet 1984, 202; Hill 2003, 148.
115 Diehl 1908, 55; Chalandon 1923, 328; Polemis 1968, 70; Anna Komnena 1996, 100; Angold 

1997, 127. 
116 Anna Komnena 1996, 104-105; Angold 1997, 127; Magdalino 1997, 203’te, Aleksios 

Komnenos’un, isyan sırasında büyük desteğini gördüğü Dukas ailesine bir gönül borcunu öde-
mek için Konstantinos’u ortak imparator ilan ettiğini ve kızı Anna ile nişanladığını belirtir.

117 Anna Komnena 1996, 104; Hill 2003, 148.
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imparatorlara özgü tacı takmış, tören alaylarında hemen imparatorun ar-
dınca yürümeye başlamıştır118. Oğlunun ortak imparatorluğunu garantiye 
alan Maria da kendi konumuna uygun düşen bir alayla çıkıp Mangana 
kompleksinde yer alan St. Georgios Manastırı’na yerleşmiştir119. Bir süre 
sonra da (olasılıkla 1088 yılında) Maria, biraz kendi isteği biraz da zor-
lama ile üzerindeki giysileri çıkartarak rahibelere özgü siyah elbiselere 
bürünmüştür120. Ancak Zonaras, Maria’nın oğlu ile birlikte, Botaneiates’in 
altın yaldızlı mürekkeple mühürlediği bir fermanla kendisine bağışladığı 
Manganalılar Manastırı’ndaki konağına gittiğini, bir süre oğlunun impa-
ratorluk alametlerini (erguvan giysi, erguvan renkli sandalet, biat gösterisi 
ve ferman imzalama hakkı) taşıdığını, sonradan tüm bunların elinden alı-
narak Aleksios’un tek başına hükümdar olduğunu belirtmiştir121. 2 Aralık 
1083 yılında doğan Aleksios ve eşi Eirene’nin kızı Anna ile 1091 yılında 
nişanlandırılarak geleceğin imparatoru diye ilan edilen Konstantinos122, 
Aleksios’un 1087 yılında doğan oğlu Manuel’i 1092 yılında geleceğin 
imparatoru olarak onurlandırmasıyla da tahta geçme umudunu tamamıyla 
kaybetmiştir123. 

Bir süre sonra Maria ile Konstantinos’un gözden düştüğü dikkati 
çekmektedir. Ancak bu gözden düşme Zonaras’ın söylediği gibi124 ani-
den meydana gelen radikal bir değişiklik değil de dönemin politik ve 

118 Anna Komnena 1996, 105, 192.
119 Finlay 1854, 69’da, Maria’nın saraydan sürüldüğünü, oğlu ve Komnenos ailesinin tüm birey-

leriyle Mangana’ya yerleştiğini bildirir; Gautier 1962, 106; Polemis 1968, 40’da Maria’nın 
saraydan kovulduğunu yazar; Mullet 1984, 204; Anna Komnena 1996, 105.

120 Alexidze 1991, 206’da Maria’nın otuzlu yaşlarının biraz üzerinde iken 1088 yılında rahibelik 
peçesini taktığını belirtir; Zonaras 2008, 163.

121 Alexidze 1991, 206’da Maria’nın belki de Petritzonitissa adlı Gürcü manastırı ile Stenimachos 
adlı şehrin arasında bulanan ve kendi mülkü olan Petritzon’da yaşadığını belirtir; Zonaras 2008, 
163.

122 Saray geleneklerine göre kaynanasının yanına taşınan Anna Komnena 1996, 5-6, 9, 191; 46’da 
da “Bu genç adam, doğanın yarattığı bir mücevher gibiydi ve benzetim yerindeyse ise, tanrısal 
ellerin işlediği bir başyapıttı. Gerçekten ona bir kez bakmakla onda, Helenlerce yazılmış o 
“ömrün altın çağı”nın filizlenişini görürdünüz; güzelliği öylesine benzeri yapılamaz türdeydi. 
Ben ise bunca yıl sonra gözlerim dolmadan bu genç adamı anımsayabiliyor değilim, sözleriyle 
aşkını dile getirmektedir; Gautier 1962, 106; Alexidze 1991, 206; Ostrogorsky 1991, 347; Gar-
land 1999, 184-185. 

123 Diehl 1908, 38-39; Chalandon 1923, 332; Gautier 1962, 106; Alexidze 1991, 206; Ostrogorsky 
1991, 347; Anna Komnena 1996, 193; Treadgold 1997, 618’de, Aleksios’un oğlunu Konstan-
tinos Dukas’ın yerine geleceğin imparatoru olarak ilan etmesi anısına bir sikke bastırdığını 
belirtir. 

124 Zonaras 2008, 163.
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sosyal ortamıyla ilişkili olmalıdır125. Şimdiye kadar verilen tarih bilgileri 
değerlendirildiğinde, şu şekilde bir kurgu yapmak mümkün görünmek-
tedir. Her şeyden önce Maria, oğlunun taht hakkını savunmak ve onu 
tahta çıkarmak için mücadele etmiştir. Bu onu Botaneiates’le evli iken 
Komnenos kardeşlerle işbirliğine itmiş, işi Aleksios’u evlat edinmeye 
kadar götürmüştür. Bu yakın ilişkiler olasılıkla aralarında duygusal bir 
bağın oluşmasına yol açmış, Anna Dalassena’nın da desteğiyle Aleksios 
tahta çıktığında oğluyla birlikte sarayda kalarak onunla evlenmeyi plan-
lamıştır. Anna Dalassena’nın desteğinin arkasında ise kocasının yerine 
tahta çıkmayı kabul ettiği için X. Konstantinos’tan itibaren Dukaslara karşı 
beslediği düşmanlığı, Andronikos Dukas’ın kızı olan gelini Eirene’nin o 
güne kadar evlat verememiş olması ve tahtın yasal varisi olarak görünen 
Konstantinos’un annesiyle oğlunu evlendirerek Aleksios’un hükümranlığı-
nı meşrulaştırmak düşünceleri yatıyor olmalıdır. Ancak hem Aleksios’un 
hem de Maria’nın her iki eşinin hayatta olması, Maria’nın üçüncü evliliğini 
yapacak olması ve zaten Botaneiates’le yaptığı evliliğinin geçmişte büyük 
bir skandal yaratması bu evliliğin gerçekleşmesini engellemiş, Maria sa-
dece oğlunun eş imparatorluğunu garantiye aldıktan sonra Mangana’daki 
saraya yerleşmiştir. Fakat duygusal bağlantı burada bitmemiş, Zonaras’ın 
saray fısıltılarından işittiğine göre Eirene’nin, Anna Dalassena ile Maria 
arasındaki işbirliğini bozacak yaşa gelinceye kadar devam etmiştir126. Yine 
Zonaras’ın “Başlangıçta imparator ne eşinden tiksinti duyuyordu ne de 
ona aşırı düşkünlüğü vardı; cinsel yaşama eğilimli olduğundan ona pek de 
sadık değildi, bunun sonucu olarak da imparatoriçe onu kıskanırdı” şek-
lindeki anlatımı da ilişkinin devam ettiğine işaret etmektedir127. Belki de, 
1087 yılında doğan Ioannes’in vaftizi sırasında veliaht olarak onurlandırıl-
masından sonra128 Maria’nın rahibeliği tercih etmesiyle ilişki sonlanmış, 
ancak yine de Konstantinos ile Anna’nın nişanlanmasını engelleyecek bir 
unsur teşkil etmemiştir. Asıl kırılma, imparatorun eklemlerin iltihaplanma-
sına neden olan damla hastalığına yakalanmasının ardından eşi Eirene’ye 
aşırı bağlanması, doğuştan utangaç, sarayından çıkmayan, fakat eşine bü-
yük bir sevgiyle bağlı olan bu kadının güçlenmesi hatta despotlaşmasıyla 

125 Mullet 1984, 204’te, gözden düşmenin hangi tarihte olduğuna ilişkin araştırmacıların görüşlerini 
değerlendirmiş ve 1087-1094 arasında değişen tarihlere yer verildiğini belirtmiştir.

126 Mullet 1984, 208 (kullandığımız çeviride bu bilgiler yer almamaktadır).
127 Zonaras 2008, 172.
128 Anna Komnena 1996, 193.
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yaşanmış olmalıdır129. İmparator hastalanmış, Maria rahibe olmuş, ipler de 
Eirene’nin eline geçmiştir. Ezeli rakibesi Maria’nın oğlu Konstantinos ile 
kızı Anna’nın nişanın bozulmasının ardında yatan sebep de olasılıkla onun 
Maria’ya karşı beslediği kindir. 

Nişan bozulup tahtta geçme umudu kalmayınca ana oğul, Konstan-
tinopolis’ten ayrılarak kırsal yöredeki mülklerine çekilmiştir130. 

Maria daha sonra, tahtı ele geçirmek amacıyla Aleksios’a suikast-
lar düzenleyen Nikephoros Diogenes131 olayıyla gündeme gelmiştir132. 
Diogenes ikinci suikast girişimini, imparatorun Dalmaçya seferi sıra-
sında, Konstantinos’un mülkü olan Serez yakınlarındaki Pentegostis’te 
gerçekleştirmiştir133. Bu dönemde Anna ile nişanları bozulmuş olmakla 
birlikte Konstantinos, imparatorun çok değer verdiği kişiler arasındadır. 
Hatta onun isteğini kıramayarak bir süre dinlenmek üzere Pentegostis’teki 
malikânesinde kalmıştır. Bu sırada, Nikephoros sanki avdan dönüyor-
muş gibi, kılıcıyla imparatorun kaldığı eve girmek istemiş ancak onu 
fark eden biri tarafından engellenmiştir. Niyetinin açığa çıktığından kor-
kan Nikephoros, İmparatoriçe Maria’nın Khristopolis’teki mülklerinden 
Pernikos ya da Petritzos’a kaçarak kurtulmayı umut etmiştir134. Bir süre-
dir Nikephoros’un planları ve girişimleri hakkında bilgisi olan Aleksios, 
çok değer verdiği ve koruyup kolladığı bu yiğit gencin, planlarından 
vazgeçmeyip yandaşlarını çoğalttığını görünce de tutuklanmasına karar 
vermiştir135. Tutuklanan Nikephoros’un eşyaları arasında bulunan mektup-
lardan, pek çok üst düzey komutanın yanı sıra Maria’nın da komplodan 
haberdar olduğu, ama cinayeti onaylamak yerine Diogenes’i vazgeçirmeye 

129 Anna Komnena 1996, 366-367; Zonaras 2008, 172.
130 Anna Komnena 1996, 5.
131 Anna Komnena 1996, 275-280’de, babası Aleksios’un, Romans Diogenes’in oğullarına iyi 

davrandığını, onları koruyup kolladığını, hatta anne bir kardeşleri Mikhael’in imparator olunca 
onları imparatorlara özgü mor ayakkabı ve taç bağından mahrum bırakarak anneleri Eudokia ile 
birlikte Kyperoudes Manastırı’na sürgüne gönderdiğini, buna karşın Aleksios’un Nikephoros’u 
Girit’e, Leon’u ise Sparta’ya yönetici olarak tayin ettiğini belirtmiştir.

132 Chalandon 1923, 333; Alexidze 1991, 206’da, Maria’nın son bir çırpınışla bu komploya 
katıldığını ve olayın Maria’nın mülküne yakın Petritzi’de meydana geldiğini belirtir; Hill 2003, 
34-35.

133 Anna Komnena 1996, 275.
134 Anna Komnena 1996, 274-275.
135 Anna Komnena 1996, 277-278. Aleksios tutuklama ve sorgulama işini kardeşi, Başkomutan 

Adrianos’tan istemiş, Adrianos huzursuzluk içinde kalmakla birlikte buyruğu yerine getirmiştir. 
Aleksios’la Draç ve Peçeneklerle yapılan savaşa katılan ve yiğitçe savaşan Nikephoros’un (bkz. 
Anna Komnena 140, 220-222) sonradan hain olması anlaşılır değildir.
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çalıştığı anlaşılmıştır. Bunun üzerine Aleksios, Maria ile ilgili bölümün 
gizli kalmasını istemiş, daha imparator olmadan önce başlayan bağlılığını 
sürdürerek hiçbir şeyden haberi yokmuş gibi davranmayı sürdürmüştür136. 
İmparatorun bu şekilde davranması, Maria’nın geçmişte yaşadığı hak-
sızlıklar ve oğlunu yeniden tahta geçirme umudunun doğması, aslında 
Maria’nın da olaya karıştığını göstermektedir137. 

Sağlık durumu zayıf olduğu için Aleksios tarafından annesinin yanında 
bırakılan Konstantinos, bu tarihten kısa bir süre sonra ölmüştür (1094)138. 
Oğlunun vefatından sonra Maria da diğer komplocular gibi sürgüne gön-
derilmiştir. Theophylact’ın olasılıkla 1095 yılında imparatoriçeyi Prens 
Adaları’nda ziyaret etmek istemesi, orada sürgünde olduğunu kanıtlar 
niteliktedir139. 

Maria’nın Konstantinopolis’te bulunduğu dönem, kültürel ve politik 
açıdan Bizans’ın doruk noktasında olduğu hatta “Bizans Rönesansı” 
olarak adlandırıldığı dönemdir140. Bu ortamda Maria taht kavgalarının 
yanı sıra felsefe, din, edebiyat ve mimarlık faaliyetleriyle de meşgul ol-
muş, Mangana’daki sarayını adeta bir bilim yuvasına dönüştürmüştür141. 
Aralarında Ohrili Teophylact, Ioannes Italikos, Gürcü Neoplatonist Petritsi 
ve Nikealı Eustratios’un da bulunduğu pek çok düşünürü desteklemiş ve 
patronluk yapmıştır142.

Maria Ionnes’in İncili’nin bir açıklamasının yapılması işini 
Theophylact’a sipariş etmiştir. 1088 yılında Bulgaristan’ın archbishop’u 
olan Theophylact143, Bulgaristan’dan ayrılmadan önce Aleksios 
Komnenos’un isteği üzerine bir süre Maria’nın oğlu Konstantinos’a özel 
öğretmenlik yapmıştır144. Bu yakın ilişkilerden olsa gerek Theophylact 

136 Finlay 1854, 73; Anna Komnena 1996, 280; Zonaras ise sadece Nikephoros’tan söz eder (2008, 
169). 

137 Smythe 1997, 148, dipnot 43’ün devamında, Maria’nın bu komploya katıldığını ve onun yabancı 
kökenli olmasının Bizans saray entrikalarını öğrenmesini ve uygulamasını engellemediğini 
mizahi bir şekilde belirtir. 

138 Mullet 1984, 206; Anna Komnena 1996, 274-275.
139 Alexidze 1991, 206’da kaynak ve yer belirtmeksizin sürgüne gönderildiğini ifade eder; Garland 

1999, 186.
140 Alexidze 1991, 208.
141 Garland – Rapp 2006.
142 Garland – Rapp 2006; Rapp 2012, 25.
143 Petrosvki 2010, 91.
144 Alexidze 1991, 210; Angold 1995, 160.
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Maria’yı iyi tanımış ve çalışmalarında “ruhsal yaşamı kucaklamak için 
tahtı küçümsemiştir. Merhametlidir, açlara, yoksullara, dullara ve yetim-
lere sadaka verir her şeyden önemlisi iyi bir annedir”145 diyerek övgülerde 
bulunmuştur. Yine Maria için yazdığı bir söylevinde onu, oğlunun vassalı 
olması nedeniyle övmüş, Tanrı’nın anneliği sevdiğini dile getirerek anne-
lerin kurtuluşunu ilan etmiştir146. Ayrıca dini yönünün de güçlü olduğunu 
belirterek Maria için dua etmekle soluk alıp vermenin aynı şey olduğunu 
söylemiştir147. Birçok kadının manastır yaşamına zorla sokulduğunu, er-
keklerden daha zarif ve kadınsı bir manastır yaşamını seçseler de öylesine 
sert ve haşin bir yaşam biçimini benimsedikleri için onlara hayranlık du-
yulması gerektiğini, ancak debdebe içinde doğmuş olan, yumuşak ipek giy-
siler ve güzel yiyeceklerle büyütülen Maria’nın, alışageldiği şeylerden çok 
uzak olmasına karşın, özgür iradesiyle kendini çilekeş yaşama adamasının 
daha fazla saygıya değer olduğunu belirtmiştir148. Psellos ise, ona karşı 
duyduğu saygıyı, “İmparatoriçeyi ailesinden dolayı methetmek gereksiz. 
Çünkü ailesinin zenginliğini, köklü ve eski olması kadına şan verirse de, 
asıl kendi fazileti ve güzelliğinin erişilmez oluşu yeterli methiyedir. Eğer 
Trajedi şairinin dediği gibi, “susmak kadının yüceliğidir” sözü doğru ise o 
zaman imparatoriçe bütün kadınlardan daha üstündür. Çünkü kocasından 
başkası ile konuşmaz ve tabii olana sevimliliği geleneklerin belirttiği bütün 
süslenmelerden daha tesirlidir”149 sözleriyle dile getirmiştir.

Nicealı Eustratios’a, ise kadınların pek ilgi duymadığı meteoroloji 
konusunda bir tez sipariş etmesi, giriş kısmında yer alan “Benim leydim, 
beni şimşek ve gök gürültüsü hakkında sorguladın” sözleriyle değerli 
kılınmıştır150.

Maria yabancı gelin olması nedeniyle Gürcü kültürünü başkentte 
yaymakta yetersiz kalmakla birlikte, yine bir Gürcü olan, Bizans’ın Batı 
Domestikosu General Gregory Pakourianos151 ile sıkı işbirliğine girmiş, 

145 Alexidze 1991, 211.
146 Hill 2003, 82-83.
147 Hill 2003, 85.
148 Hill 2003, 95.
149 Psellos 1992, 242.
150 Alexidze 1991, 210.
151 Anna Komnena 1996, 69’da, Botaneiates’ini iki adamı Borilos ve Germanos’un Komnenos 

kardeşleri tuzağa düşürerek gözlerini kör edecekleri haberini Aleksios’a, Alan soyundan 
magistros rütbeli Pakourinos’un getirdiğini bildirir; Grousset 2006, 598’de, Ani’yi fetheden 
Bizanslıların buradaki Ermeni birliklerini uzaklaştırarak onların yerine başlarında Gürcü 
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sağladığı maddi yardımla onun Bulgaristan’daki Petritsoni Manastarı’nı 
kurmasına vesile olmuştur. Çok ünlenen bu manastır sayesinde Gürcü 
kültürü bu bölgede yayılmış152, Kafkas kökenli olmaları bazı engelleme-
lerle karşılaşmalarına yol açsa da, Gürcü devletinin sponsorluğundan ve 
Kalkedonlu (Kadıköy) Ermeni kültüründen fazlasıyla yararlanmışlardır. 
Bu destekler sayesinde manastırda özellikle edebi eserlerin üretilmesini 
teşvik ederek kültürün daha geniş alanlara yayılmasına çalışmışlar aynı 
zamanda Athos Dağı’ndaki Gürcü Iviron Manastırı’na da finansal destek 
sağlamışlardır153. 

Maria aile üyeleriyle birlikte “Kutsal Topraklar”da da pek çok manastır 
inşa ettirmiş; Jerusalem (Kudüs)’deki Kappatha Manastırı’nı annesi ile 
birlikte yaptırarak manastırın giderlerini karşılamıştır154. 

Maria’nın adına son kez, Ruisi-Urbnisi Synodu’unda rastlanmaktadır. 
İmparator David Ağmaşenebeli tarafından kilisenin ıslah edilmesi amacıy-
la 1103 yılında düzenlenen synodda, Diyanet İşleri Bakanlığı’nın kurulma-
sı gibi radikal kararlar alınmıştır. Böylesine önemli bir synoda davet edilen 
ve katılımcıların listesine kızlık adı Agusta Martha’yla kaydedilen Maria, 
Gürcistan’ın en önemli kişisi olarak onurlandırılmıştır155.

1103 yılında hayatta olduğunu gösteren bu synoddan sonra, dönem 
kaynaklarında Martha-Maria Alania’dan bahsedilmemiştir. Ancak 1983 
yılında Papikion Dağı’nda başlatılan kazı çalışmalarında, synod sonrasına 
ilişkin önemli verilere ulaşılmıştır.

Papikion Dağı, Rhodop Dağları’nın güneydoğu uzantısıdır ve Gümülcine 
(Komotini)’nin 13 km. güneydoğusunda yer almaktadır. Tarihi verilere 
göre Papikion Dağı’na ilk yerleşenler, İkonaklast Dönemde (726-843), 
merkezden dağlara kaçan keşişler olmuştur ve 12. yüzyıla gelindiğinde 
buradaki manastırların sayısı oldukça artmıştır156. 

komutanların bulunduğu iki garnizon yerleştirdiğini, bunlardan birinin 1083 yılında Philppopoli 
yakınlarındaki Petritzos Manastırını’nın typikonunu yazan Baguryan’ın oğlu Grigor olduğunu 
belirtir; Rapp 2012, 24’te, hem Gürcü hem de Ermeni tarihçilerin, Pakourianos’un kendi mil-
letlerine mensup olduğu yönünde ateşli tartışmalara girdiğini, ancak onun, 1083 yılında kurduğu 
manastırının typikonunu, İberialı olduğunu söyleyerek Ermenice olarak imzaladığını yazar.

152 Silogava – Shengelia 2007, 82; Rapp 2012, 24.
153 Rapp 2012, 25.
154 Mikaberidze 1998, 148-149.
155 Alexidze 1991, 212; Mikaberidze 1998, 146.
156 Niketas Khoniates 1995, 99; Ioannes Kinnamos 2001, 190-191; Kampa v.d. 2011, 561, 563.
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Kazı çalışmalarının son yılları, Linos yakınlarındaki bir manastırda 
yoğunlaştırılmıştır. Manastırın kilisesi (katholikon) üç nefli kubbeli ba-
zilika planı, dışa taşkın apsisi, zemini tamamıyla kaplayan renkli mozaik 
döşemesi, duvarlardaki kaliteli fresk işçiliği ile başkent Konstantinopolis 
özelliklerini yansıtmaktadır ve Bizans aristokrasisin finansal desteğiyle 
yapılmış olduğunu düşündürmektedir157 (fig. 13). 

Kilisenin nartheksinde, ana mekâna girişi sağlayan kapının bir yanında 
İsa, diğer yanında da bir kadın ve bir çocuğun tasvir edildiği fresk kalıntıla-
rı görülmektedir. Giysileri ve yere dökülen fresk kalıntıları arasında tespit 
edilen incili taç tasviri, bu kişilerin imparatorluk ailesine mensup kilisenin 
banileri olduklarına işaret etmektedir (fig. 14). Yapının kuzey yanındaki 
sanduka tipli mezarda açığa çıkarılan bir iki kemik parçası, çiviler, gü-
müş tellerle dikilmiş giysi parçaları ile kaşı üzerine negatif olarak “Maria 
Botaneiate” yazılı altın bir yüzük (fig. 15) banilerin Maria Alania ile oğlu 
Konstantinos olduğunu kesinleştirmektedir158. 

Olasılıkla Maria manastırı ziyaret ettiği sırada tesadüfen ölmüş ve ah-
şap tabut içinde kilisenin kuzeyindeki sanduka tipli mezara konmuştur159. 
Ancak sonradan kemikleri belki de Konstantinopolis’teki Dukasların aile 
mezarlığında, babasının yanında gömülü olan biricik oğlunun yanına taşın-
mıştır. Bu sırada kemik parçaları ve yüzük gözden kaçmıştır160.

Bizans-Gürcü ilişkilerini sağlamlaştırmak amacıyla önce 3 yaşın-
da rehine olarak daha sonra da VII. Mikhael ile evlendirilmek üzere 
Konstantinopolis’e gönderilen Martha-Maria Alania vatanından uzak, 
çalkantılı geçen yaşamında ayakta kalmayı başarmış, kurulmasına vesile 
olduğu manastırlar ve bu manastırlarda üretilen elyazmaları ile Gürcü kül-
türünün batıda yaygınlaşmasına önemli katkılar sağlamıştır.

Maria’nın fedakârlıkları ve Gürcü kültürüne katkıları hiçbir zaman unu-
tulmamış, önce davet edildiği Ruisi-Urbnisi Synodu’nda Gürcistan’ın en 
önemli kişisi olarak onurlandırılmış sonra da güçlü sembolik anlamlar içe-
ren Hahuli Triptiği’nde yer verilmiştir. Başta İsa, Meryem ve Yahya olmak 
üzere pek çok kutsal figür arasında tasvir edilen Maria, üstelik triptiğin en 
tepesine yerleştirilerek adeta kutsallaştırılmıştır.

157 Zekos 1998, 202, 204.
158 Zekos 1998, 204-205.
159 Zekos 1998, 202-205; Garland – Rapp 2006, Maria’nın burayı kendine son günlerini geçireceği 

dinlenme yeri olarak seçmiş olabileceğini bildirir.
160 Mikaberidze 1998, 147; Zekos 1998, 205.
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Fig. 1 
Hahuli Manastırı 
Kilisesi (B. İşler)

Fig. 2 
Gelati Manastırı 
(highlander.ge)

Fig. 3 
Hahuli Triptiği  
(gelino.wordpress.com)
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Fig. 4 
Triptiğin kapalı hali 
(Alexidze 1991)

Fig. 5 
Triptiğin yan  
panelleri  
(Amiranaşvili  
1972)
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Fig. 6 Yan panellerdeki İsa tasvirleri (Amiranaşvili 1972)

Fig. 7 
Büyük boyutlu haçların  
iki yanındaki madalyonlar  
(batumi.us/Amiranaşvili 1972)
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Fig. 8 İsa’nın çarmıha gerilişi ve yeniden doğuşu (Amiranaşvili 1972)

Fig. 9 Orta paneldeki Meryem tasviri (commons.wikimedia.org/www.cirota.ru)
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Fig. 10 Meryem’in etrafındaki tasvirler (Amiranaşvili 1972/batumi.us)
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Fig. 12 
İmparator  
VII. Mikhael  
ve İmparatoriçe  
Maria tasviri  
(batumi.us)

Fig. 11   
 “Deesis” sahnesi (www.dzeglebi.ge)

Fig. 13 
Papikion Dağı,  

Linos Manastırı Kilisesi  
(odysseus.culture.gr)
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Fig. 15 Maria Botaneiates yazılı altın yüzük 
(www.athosmemory.com)

Fig. 14 Banilerin tasviri (www.athosmemory.com)




